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Geschätzte Kundinnen und Kunden

Seit über 70 Jahren steht riri mayer für Kompetenz und Erfahrung 
rund um Reissverschlüsse und ist als Spezialist in diesem Bereich 
fest etabliert.

Mit dem vorliegenden Katalog möchten wir Ihnen einen umfassenden 
Überblick über unser erweitertes Sortiment geben. Neben 
Reissverschlüssen finden Sie bei uns zahlreiche weitere Produkte 
und Zubehör – damit Sie einen möglichst grossen Teil Ihres Bedarfs 
bequem aus einer Hand beziehen können.

Viele unserer Artikel sind direkt ab unserem Lager in St. Gallen 
verfügbar. Nicht lagernde Produkte beschaffen wir dank unserer 
langjährigen Partnerschaften in der Regel kurzfristig.

Unser Kundendienst berät Sie gerne persönlich und informiert Sie 
über weitere Artikel, Verfügbarkeiten und Lieferfristen.

Wir freuen uns, Sie mit unserem Sortiment und unserem Service zu 
unterstützen.

Chers clients,

Depuis plus de 70 ans, riri mayer est synonyme de compétence 
et d’expérience dans le domaine des fermetures à glissière et 
s’est imposé comme un spécialiste reconnu dans ce secteur.

Avec ce catalogue, nous souhaitons vous offrir un aperçu complet de 
notre gamme élargie. Outre les fermetures à glissière, vous 
trouverez chez nous de nombreux autres produits et accessoires, 
afin que vous puissiez vous procurer le plus grand nombre possible de 
vos besoins auprès d’un seul et même fournisseur.

Bon nombre de nos articles sont disponibles directement depuis 
notre entrepôt de Saint-Gall. Grâce à nos partenariats de longue 
date, nous pouvons généralement nous procurer les produits non 
disponibles en stock dans des délais très courts.

Notre service client se fera un plaisir de vous conseiller personnellement 
et de vous renseigner sur d’autres articles, leur disponibilité et leurs délais 
de livraison.

Nous sommes ravis de vous accompagner grâce à notre gamme de 
produits et à notre service



4 riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Gütermann Nähfaden / Fil à coudre

Seit vielen Jahren können Sie bei riri mayer 
das gesamte Sortiment von 
Gütermann beziehen. In St. Gallen führen 
wir ein umfangreiches Lagersortiment mit 
Detailhandels-Artikeln und Gross-
aufmachungen für Ateliers und 
Manufakturen. 
Verlangen Sie bei unserem Kundendienst 
die Gütermann-Kataloge oder stöbern Sie 
auf unserer Homepage!
Falls Sie ein Verkaufssortiment, eine 
Ergänzung zu Ihrem Bestehenden; oder ein 
Lager für Ihr Atelier suchen, beraten wir Sie 
gerne.

Depuis de nombreuses années, vous pouvez 
vous procurer l‘intégralité de la gamme Güter-
mann auprès de riri mayer. À Saint-Gall, nous 
disposons d‘un vaste stock comprenant aussi 

bien des articles destinés au commerce de 
détail que des grands format pour les ateliers et 

les manufactures. 
N‘hésitez pas à demander les catalogues 

Gütermann à notre service client ou à consulter 
notre site Internet !

Si vous recherchez une gamme de produits à 
vendre, un complément à votre offre actuelle 

ou un stock pour votre atelier, nous nous ferons 
un plaisir de vous conseiller.
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Bonfanti Knöpfe / Boutons

Entdecken Sie die Auswahl an hochwertigen Knöp-
fen der renommierten Firma Bonfanti. Die sorgfältig 
gefertigten Knöpfe aus unterschiedlichen Mate-
rialien überzeugen durch Qualität, ansprechendes 
Design sowie ein gutes Preis- Leistungsverhältnis. 
Gerne zeigen wir Ihnen die aktuellen Kollektionen, 
welche zweimal im Jahr erneuert werden. Die meis-
ten Artikel sind ab 30 Stück lieferbar.

Découvrez la sélection de boutons haut de gamme 
de la célèbre marque Bonfanti. Ces boutons, soig-

neusement fabriqués à partir de différents matéraux, 
séduisent par leur qualité, leur design élégant et leur 
bon rapport qualité-prix. Nous serons ravis de vous 

présenter les collections actuelles, renouvelées deux 
fois par an. La plupart des articles sont disponibles à 

partir de 30 pièces.
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Bänder und Elast / Rubans et Élastique

In Zusammenarbeit mit einem der führenden Anbieter von 
hochwertigen Borten, Spitzen und Bändern aus Wuppertal 
bieten wir eine breite Auswahl an hochwertigen Bändern.
Je nach Artikel sind diese Produkte auf Rollen zu 10 bis 50m 
lieferbar.
Für weitere Informationen steht Ihnen unser Kundendienst gerne 
zur Verfügung.

En collaboration avec l‘un des principaux fournisseurs de galons, 
dentelles et rubans de haute qualité basés à Wuppertal, nous 

proposons une vaste gamme de rubans variés.
Selon l‘article, ces produits sont disponibles en rouleaux de 10 à 50 

mètres.
N‘hésitez pas à contacter notre service client pour plus 

d‘informations!



7riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Hoechstmass Massbänder / Mètres Rubans

Neu finden Sie bei riri mayer Massbänder in verschiedenen Varianten, 
sowie Nähzubehör von Hoechstmass.
Damit erweitern wir unser Sortiment mit einem zusätzlichen traditions-
reichen Qualitäts-Label aus Deutschland.

Vous trouverez désormais chez riri mayer des mètres rubans de styles 
variés et des accessoires de couture Hoechstmass. 
Notre gamme s‘enrichit ainsi d‘une nouvelle marque allemande de 
qualité, forte d‘une longue tradition.

Standard Massband Mètre Ruban 
Standard
Art. Nr.: H39106

Qualitätsmaßband für den alltäglichen 
Gebrauch. Eine Seite weiß, andere Seite 
gelb
Mètre ruban de qualité pour un usage 
quotidien. Un côté blanc, l‘autre côté 
jaune

Länge longueur: 150 cm
Breite largeur: 18,5 mm

Verpackungseinheit Unité d‘emballage 
VPE: 5 Stück

Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Special Massband Mètre Ruban Special
Art. Nr.: H59106

Meistverkauftes Allroundmaßband in bewährter Qualität mit farbiger Dezimeter-Einteilung. Eine Seite mit wechseln-
dem Farbfond alle 10 cm, wodurch das Ablesen des richtigen Messwertes instinktiv vereinfacht wird. Andere Seite 
durchgehend gelbes Band.
Le ruban à mesurer polyvalent le plus vendu, d‘une qualité éprouvée avec une graduation de décimètre colorée. Une 
face avec le fond de couleur changeant tous les 10 cm, ce qui simplifie instinctivement la lecture de la valeur correcte. 
L‘autre face du ruban en jaune.

Länge longueur: 150 cm
Breite largeur: 18,5 mm

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 5 Stück

Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Special Massband clip Mètre Ruban Special clip
Art. Nr.: H59104

Länge longueur: 150 cm
Breite largeur: 18,5 mm
Box à 10 Stk. box à 10 pièces

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 1 Box

kein Einzelverkauf
Pas de ventes individuelles

Profi Massband Mètre Ruban Profi
Art. Nr.: H79106

Professionelles Schneidermaßband mit 
einer dickeren Materialstärke als ge-
wöhnlich. Beidseitig gelbes Maßband mit 
geösten Metallbeschlägen.
Mètre ruban professionnel avec un matéri-
au plus épais que d‘habitude. Métre ruban 
jaune avec fins métalliques oeilletés des 
deux bouts.

Länge longueur: 150 cm
Breite largeur: 18,5 mm

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 
5 Stück

Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Hoechstmass
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Rollfix Roll-Massband mètre ruban enrouleur de poche 
Art. Nr.: H80106

Bestseller Rollmaßband rollfix, das Original seit über 40 Jahren! Erhältlich in 9 kräftigen 
Farben. 
Schlagfestes ABS-Gehäuse mit patentierter Stop & Go Aufroll-Automatik, zuverlässig und 
bewährt.
Le mètre ruban enrouleur de poche le plus vendu depuis 40 ans. Disponible en 9 coloris 
solides.
Boîtier en plastique ABS résistant aux chocs, enrouleur automatique breveté Stop & Go, 
fiable et éprouvé.

Länge longueur: 150 cm
Breite largeur: 10 mm

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 5 Stück, 
Farben assortiert Couleurs assorties

Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Rollfix Display 10
Art. Nr.: H80142/10

Bestseller Rollmaßband rollfix. Im Display mit 10 Stück zur Präsentation im 
Ladengeschäft.
Le mètre ruban enrouleur de poche le plus vendu. Présentés en 10 exemplaires dans le 
magasin.

Länge longueur: 150 cm
Breite largeur: 10 mm
Display à 10 Stk. display à 10 pièces

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 1 Display

kein Einzelverkauf
Pas de ventes individuelles

Hoechstmass Massbänder / Mètres Rubans
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Rollfix Decor
Das bewährte Rollfix-Massband in verschiedenen 
trendigen Designs
Le mètre ruban Rollfix, un classique éprouvé, disponible 
dans différents designs tendance. 

Länge longueur: 150 cm
Breite largeur: 10 mm
Box à 10 Stk. box à 10 pièces

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 1 Box

kein Einzelverkauf
Pas de ventes individuelles

Hoechstmass Massbänder / Mètres Rubans

rollfix decor xmas
Art. Nr.: H80103d-x

rollfix decor drops
Art. Nr.: H80103d-d

rollfix decor love
Art. Nr.: H80103d-l

rollfix decor japanese nature
Art. Nr.: H80103d-Jpn

rollfix decor garn
Art. Nr.: H80103d-g

rollfix decor s22
Art. Nr.: H80103d-s22

rollfix decor zodiac sign
Art. Nr.: H80103d-z
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Minicut Nahttrenner Découseur 
Art. Nr.: H46006

Hochwertiger Nahttrenner zum Auftrennen von Stoffnähten. 
Nach Benutzung ins das Gehäuse einklappen und sicher verwahren. 
Schlagfestes Gehäuse mit 7 cm Länge, Werkzeug aus vernickeltem 
Stahl.
Découseur de haute qualité. Après utilisation, pliez-le dans le boîtier et 
rangez en toute sécurité.
Boîtier résistant aux chocs, d‘une longueur de 7 cm, outil en acier 
nickelé.

Grösse taille: 7 x 1,5 cm

Verpackungseinheit Unité d‘emballage 
VPE: 5 Stück, 
Farben assortiert Couleurs assorties

Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Rippy large Nahttrenner Découseur 
Art. Nr.: H48006

Klassischer Nahttrenner mit abnehmbarer Schutzkappe in 
Grösse large 12 x 1,2 cm. Wird farblich assortiert geliefert.
Hochwertige geschliffene Klinge aus vernickeltem Stahl.
Découseur classique avec capuchon de protection amo-
vible en taille grand 12 x 1,2 cm. livré en coloris assortis. 
Lame polie de haute qualité.

Grösse taille: 12 x 1,2 cm

Verpackungseinheit Unité d‘emballage 
VPE: 5 Stück, 
Farben assortiert Couleurs assorties

Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Rippy small Nahttrenner Découseur 
Art. Nr.: H47006

Klassischer Nahttrenner mit abnehmbarer Schutzkappe 
in Grösse small. Assortiert.
Hochwertige geschliffene Klinge aus vernickeltem Stahl.
Découseur classique avec capuchon de protection amo-
vible en taille petit. Couleur rouge. Lame polie de haute 
qualité.

Grösse taille: 9 x 1,1 cm

Verpackungseinheit Unité d‘emballage 
VPE: 5 Stück, 
Farben assortiert Couleurs assorties

Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Hoechstmass Nahttrenner / Découseurs
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Hoechstmass Kreidestifte / Crayons de tailleur

Schneiderkreidestifte zum Markieren und Anzeichnen auf Textilien und 
anderen Materialien. Stift mit Radierbürste in den Längen 11 cm und 17 
cm und den Farben pink, blau und weiß. Entweder lose verpackt oder 
alternativ farblich sortiert auf SB-Karte und mit Spitzer.
Vor Gebrauch unbedingt die Mine an einem Musterstück testen um 
sicherzustellen, dass sich die Markierungen mit dem Radiergummi 
entfernen lassen. Rückstände können ebenfalls mit einem feuchten 
Tuch entfernt werden. Entfernen der Markierungen muss in jedem Fall 
vor der Weiterbehandlung wie z.B. Bügeln, Waschen oder chemischer 
Reinigung erfolgen!

Crayons de tailleur pour le marquage sur des textiles et d‘autres maté-
riaux. Crayon avec gomme à effacer, dans les longueurs de 11 cm et 17 
cm, dans les coloris rose, bleu et blanc. En vrac ou sur carte blister en 
coloris assortis et avec un taille-crayon.
Avant l‘utilisation, testez sur un échantillon de tissu pour vous assurer 
que les marques peuvent être retirées avec la gomme. Les résidus 
peuvent également être éliminés avec un chiffon humide. Dans tous 
les cas, le retrait des marquages doit être effectué avant tout traitement 
ultérieur, tel que p. ex. repassage, lavage ou nettoyage à sec!

Signet 17  Kreidestifte Crayons de tailleur 
Art. Nr.: H43006

3 Stifte, weiss 17cm, blau und pink 11cm, mit Spitzer
3 crayons, blanc 17 cm, bleu et rose 11 cm, avec taille-crayon

Verpackungseinheit Unité d‘emballage 
VPE: 5 Stück 

Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Signet 11  Kreidestifte Crayons de tailleur 
Art. Nr.: H42006

2 Stifte 11cm, weiss und blau oder pink
2 crayons 11cm, blanc et bleu ou rose

Verpackungseinheit Unité d‘emballage 
VPE: 5 Stück 

Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Signet 17 Kreidestifte weiss im Beutel 
Crayons de tailleur blanc dans le sac
Art. Nr.: H43001

10 Stifte 17cm, weiss
10 crayons 17cm, blanc

Verpackungseinheit Unité d‘emballage 
VPE: 1 Beutel 

kein Einzelverkauf
Pas de ventes individuelles
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Schmetz Nähnadeln / Aiguille à coudre

Qualitätsnadeln von SCHMETZ 
 
Ein umfangreiches Sortiment an hochwertigen SCHMETZ Qualitätsna-
deln ist bei riri mayer ab Lager verfügbar. 
 
Ob für unterschiedliche Materialien, Nähtechniken oder Anforderungen 
– bei uns finden Sie die passende Nadel für zuverlässige Verarbeitung 
und optimale Nähergebnisse. 
 
 
 
WEITERE AUSFÜHRUNGEN AUF BESTELLUNG
 
Weitere Nadeltypen und -stärken sowie Nadeln für Industriemaschinen 
beschaffen wir kurzfristig.

Aiguilles de qualité SCHMETZ 
 
Une large gamme d‘aiguilles SCHMETZ haut de gamme est disponible 
en stock chez riri mayer. 
 
Que ce soit pour différents matériaux, techniques de couture ou exi-
gences, vous trouverez chez nous l‘aiguille adaptée pour une utilisation 
fiable et des résultats de couture optimaux. 
 
 
 
AUTRES MODÈLES SUR COMMANDE
 
D’autres types et tailles d’aiguilles, ainsi que des aiguilles pour machines 
industrielles, sont disponibles rapidement sur commande.



13riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Schmetz UNIVERSAL

Nadelsystem
130/705 H

Geeignete Stoffe
Universell für eine Vielzahl von Stoffen:
Brokat, Fleece, Leder (dünn), Samt, Seer-
sucker,
Batist, Chiffon, Organdy, Organza, Taft,
Chambray, Frottee, Leinen,
Crepe, Popeline, Voile,
Chenille, 
Kord, Filz, Jacquard, Nessel, 
Velour, Woll-/Wollmischgewebe, 
Tüll, Viskose, Pannesamt, Halbleinen, 
Lavabel, Nylon, Loden

Verfügbare Nadeldicken
NM 60, NM 65, NM 70, NM 75, NM 80, NM 
90, NM 100, NM 110, NM 120, NM 130

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Leicht verrundete Spitze

Farbmarkierung
nur die Nadeldicke

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
60 / 8

70 / 10
80 / 12
80 / 12
80 / 12
80 / 12
90 / 14
90 / 14

100 / 16
100 / 16

70-90 / 10-14
70-100 / 10-16

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H VAS
130/705 H VBS
130/705 H VCS
130/705 H VCS Refill
130/705 H XCS Refill
130/705 H A100 80
130/705 H VDS
130/705 H A100 90
130/705 H VES
130/705 H A100 100
130/705 H VHS
130/705 H XKS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5
5

10
100

5
100

5
100

5
10

Art. Nr. 
N° d`art.
718267
718287
718307
720337
720517
701747
718327
701777
718347
717437
718387
718687

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
30 Boxen boîtes
30 Boxen boîtes
1 Dose boîte
5 / 20 Karten cartes
1 Dose boîte 
5 / 20 Karten cartes
1 Dose boîte
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H

Tissus adaptés
Utilisation universelle pour une large gam-
me de tissus :
Mousseline de soie, Polyester, le voile
Changeant, Georgette (aussi Crêpe Geor-
gette)
Linge de table, Batiste, Popeline, Tissus de 
coton,
Viscose, Taffetas, Crinkle, Crash, Crêpe, 
Nylon,
Organza, Crêpe de Chine, Charmeuse, 
Organdi, Lavabel / Lavable

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 60, NM 65, NM 70, NM 75, NM 80, NM 
90, NM 100, NM 110, NM 120, NM 130

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie

Marquage couleur
Uniquement la grosseur d`aiguille

zusätzliche Nadeldicken
andere Verpackungseinheiten:
•	 SB-Karten à 10 Nadeln
•	 100er Dosen

unser Kundendienst gibt gerne Auskunft

Autres épaisseurs d`aiguilles 
Autres conditionnements :
•	 Cartes de 10 aiguilles
•	 Boîtes de 100 aiguilles

Notre service client se tient à votre disposition.

100er Dose
Boîte de 100 aiguilles

weitere Artikel - auf Bestellung lieferbar Articles supplémentaires – disponibles à la commande

Nachfüll-Packung mit 
30 Boxen à 5/10 Nadeln
Lot de recharge contenant 
30 boîtes de 5 ou 10 aiguilles

z.B. 130/705 H XCS Refill
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div.  Nadeldicken
grosseur d’aiguille

verschiedene
divers

Bezeichnung
Désignation 
Univeral / Twin / 
Jeans / Stretch

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

9

Art. Nr. 
N° d›art.
717707

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Schmetz COMBI BASIC TWIN

Nadelsystem
130/705 H KNS

Mit dieser Combi-Box sind Sie 
bestens auf die verschiedensten 
Nähprojekte vorbereitet. Denn 
die enthaltenen Nadeltypen 
sind für eine Vielzahl unter-
schiedlicher Anwendungen und 
Stoffarten geeignet.

Detaillierte Informationen zu 
den Eigenschaften der enthal-
tenen Nadeln finden Sie in den 
Beschreibungen der jeweiligen 
Nadeltypen.

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock

Système d`aiguilles
130/705 H KNS

Avec cette Combi-Box, vous êtes 
parfaitement préparé aux pro-
jets de couture les plus divers. 
Les types d’aiguilles qu’elle con-
tient conviennent notamment 
pour une multitude d’applicati-
ons et de types de tissus.

Pour plus d’informations sur les 
caractéristiques des aiguilles 
incluses, reportez-vous aux 
descriptions des différents types 
d’aiguilles.
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Autres épaisseurs d`aiguilles 
Autres conditionnements :
•	 Cartes de 10 aiguilles
•	 Boîtes de 100 aiguilles

Notre service client se tient à votre disposition.

Schmetz JERSEY

Nadelsystem
130/705 H SUK

Besonderheit
Die mittlere Kugelspitze verdrängt die 
Maschen und verhindert Materialbeschä-
digungen.

Tipp
Passen Sie die Nadeldicke an das Material 
an.
Bei hochelastischer Ware besser eine 
Stretch- oder Super Stretch-Nadel ver-
wenden.

Geeignete Stoffe
Bouclé, Strickstoff, Romanit-Jersey/Punto di 
Roma, Grobe Wirk- und Strickwaren, 
Baumwollstrickstoff, Fellimitat/Kunstpelz,
Maschenware, Ajour, 
French Terry/Sommersweat, 
Pelzimitation (Funfur), Reversible, Scuba-
Jersey,
Sweatshirtstoffe, Gardinen

Verfügbare Nadeldicken
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Orange

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
70 / 10
80 / 12
80 / 12

70-90 / 10-14

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H SUK VBS
130/705 H SUK VCS
130/705 H SUK A100 80
130/705 H SUK VHS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5

100
5

Art. Nr. 
N° d›art.
718847
718867
717547
718917

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
1 Dose boîte
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H SUK

Particularité
La pointe à bille moyenne repousse les 
mailles et évite ainsi d’endommager le 
matériau.

Conseil
Adaptez la grosseur d›aiguille au matériau.
Une Aiguille Stretch ou Super Stretch est 
recommandée pour les produits très 
élastiques.

Tissus / applications
Bouclé, Tricots, Romanit Jersey, Tricots et 
articles de bonneterie à mailles grossières, 
Coton tricoté,
Fausse fourrure, Tissus à mailles, Ajour, 
French Terry, Fourrure imitation (Funfur), 
Réversible, Scuba Jersey, Sweat-shirts, 
Rideaux

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe boule moyenne

Marquage couleur
Orange

zusätzliche Nadeldicken
andere Verpackungseinheiten:
•	 SB-Karten à 10 Nadeln
•	 100er Dosen

unser Kundendienst gibt gerne Auskunft

100er Dose
Boîte de 100 aiguilles

weitere Artikel - auf Bestellung lieferbar Articles supplémentaires – disponibles à la commande
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Schmetz STRETCH

Nadelsystem
130/705 H-S

Durch das besondere Design können Fehl-
stiche vermieden werden.
Der Kolben ist bei gleichem Durchmesser 
stärker abgeflacht als bei anderen Nadeln. 
Dadurch ist die Nadel dichter am Greifer, 
was ebenfalls gegen Fehlstiche wirkt.

Geeignete Stoffe
Für elastische oder hochelastische Ma-
schenware
Je elastischer das Material, desto eher eig-
net sich die Stretch-Nadel (im Zweifelsfall 
gleich die Stretch-Nadel verwenden).
Badeanzugstoffe
Feinjersey, Seidenjersey, Single Jersey, Nicki-
stoff
Baumwollstrickstoffe

Verfügbare Nadeldicken
NM 65, NM 75, NM 90

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Gelb

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
75 / 11

90 / 14
90 / 14

65-90 / 9-14

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-S VMS
130/705 H-S VDS
130/705 H-S VDS REFILL
130/705 H-S VQS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
719547
719507
721087
719557

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
30 Boxen boîtes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-S

La conception particulière permet d’éviter 
les points de manque.
Pour le même diamètre, le talon est plus 
aplati que pour les autres aiguilles. L’aiguille 
est ainsi plus proche au niveau de la pince, 
ce qui permet également d’éviter les points 
manquants.

Tissus adaptés
Pour les mailles extensibles ou très exten-
sibles
Plus le tissu est extensible, plus l’aiguille 
Stretch est adaptée (en cas de doute, 
utilisez directement l’aiguille Stretch).
Tissus pour maillots de bain
Jersey fin, jersey de soie, jersey simple, 
velours (type Nicky)
Maille de coton

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 65, NM 75, NM 90

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe à bille moyenne

Marquage couleur
Jaune

Nachfüll-Packung mit 
30 Boxen à 5 Nadeln
Lot de recharge contenant 
30 boîtes de 5 aiguilles

z.B. 130/705 H-S VDS REFILL
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Schmetz SUPER STRETCH

Nadelsystem
HAx1 SP

Die Super Stretch-Nadel ist für die Verwen-
dung von dickeren Nähfäden geeignet.
Sie eignet sich auch für das Nähen von 
Dessous oder BHs, da ihr spezielles Schaft-
design Nadelbruch entgegenwirkt.

Geeignete Stoffe
Hochelastische Stoffe
Nadeldicke NM 65 für super feine Stretch-
stoffe wie Mikrofaser

Besonderheit
spezieller Flachkolben
besonderes Schaftdesign
vergrößertes Öhr
breitere Fadenrinne

Verfügbare Nadeldicken
NM 65, NM 75, NM 90

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Weiss

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
65 / 9
75 / 11

75-90 / 11-14

Bezeichnung
Désignation 
HAX1 SP VJS
HAX1 SP VMS
HAX1 SP VTS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
719617
719637
719647

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
HAx1 SP

L’aiguille Super Stretch est également 
adaptée à la couture de sous-vêtements 
ou de soutiens-gorge, grâce à son design 
de tige spécial qui réduit le risque de casse 
de l’aiguille.

Tissus adaptés
Tissus très extensibles
Taille d’aiguille NM 65 pour les tissus exten-
sibles ultra-fins, tels que la microfibre

Particularité
Tige plate spéciale
Design de tige particulier
Chas agrandi
Rainure élargie

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 65, NM 75, NM 90

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe à bille moyenne

Marquage couleur
Blanc

Die SCHMETZ Super Stretch-Nadel steht durch einen speziellen 
Flachkolben näher am Greifer, wodurch die Nadelfadenschlinge 
leichter durch den Greifer erfasst wird. Dieses Feature verhin-
dert Fehlstiche selbst bei hochelastischen Stoffen. Das spezielle 
Schaftdesign sorgt für weniger Nadelbruch und besonders 
gerade Stiche. Aufgrund des größeren Öhrs in Kombination mit 
der verbreiterten Fadenrinne können Sie die Super Stretch-Nadel 
mit dickeren Nähfäden einsetzen. Die Fäden werden dadurch 
weniger beansprucht und reißen nicht mehr.

Die mittlere Kugelspitze eignet sich für alle Arten von Maschen-
ware, weil sie die Maschen verdrängt und dadurch Schäden am 
Material verhindert.

Die Super Stretch-Nadel können Sie in allen Haushaltsnähma-
schinen einsetzen, die das Nadelsystem 130/705 H benötigen, 
sowie in einigen Overlockmaschinen (Informationen darüber 
finden Sie in Ihrer Bedienungsanleitung).

Aufgrund ihrer Eigenschaften ist die Super Stretch-Nadel eine 
Alternative zur Stretch-Nadel, wenn Sie mit dickeren Nähfäden 
nähen möchten.

L’aiguille SCHMETZ Super Stretch se distingue par une tige plate 
spéciale qui la rapproche davantage du crochet, ce qui permet 
au crochet de capturer plus facilement la boucle du fil. Cette ca-
ractéristique prévient les points sautés, même sur des tissus très 
élastiques. Son design de tige unique réduit le risque de casse 
de l’aiguille et garantit des points particulièrement droits. Grâce à 
son chas agrandi combiné à une rainure élargie, l’aiguille Super 
Stretch peut être utilisée avec des fils de couture plus épais. Ces 
fils sont ainsi moins sollicités et ne se cassent plus.

La pointe boule moyenne est idéale pour tous les types de 
textiles tricotés, car elle écarte les mailles sans endommager le 
matériau.

L’aiguille Super Stretch peut être utilisée dans toutes les ma-
chines à coudre domestiques nécessitant le système d’aiguille 
130/705 H, ainsi que dans certaines machines Overlock (consul-
tez le manuel d’utilisation pour plus d’informations).

Grâce à ses caractéristiques, l’aiguille Super Stretch est une 
alternative à l’aiguille Stretch si vous souhaitez coudre avec des 
fils de couture plus épais.
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Schmetz BLACK SUPER STRETCH

Nadelsystem
HAx1 SP SU

Besonderheit
Breites Öhr
Verbreiterte Fadenrinne
Spezielles Schaftdesign
Stärkere Kolbenabflachung

Geeignete Stoffe
Neopren
Nähen mit selbstklebenden Stabilisatoren
Spitze
Miederstoffe
Maschenware
Pelzimitation (Funfur)
Dessous
Samt
Elastische Materialien
Fellimitat/Kunstpelz

Verfügbare Nadeldicken
NM 75, NM 90

Beschichtung
Antihaft

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
75 / 11

90 / 14

Bezeichnung
Désignation 
HAX1 SP SU VMS
HAX1 SP SU VDS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5

Art. Nr. 
N° d›art.
717467
717487

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
HAx1 SP SU

Particularité
Chas large
Rainure élargie
Conception spéciale de la tige
Méplat du talon plus important

Tissus / applications
Néoprène
Coudre avec des stabilisateurs autocollants
Dentelle
Corseterie
Tissus à mailles
Fourrure imitation (Funfur)
Lingerie
Velours
Matériaux élastiques
Fausse fourrure

Tailles d›aiguilles disponibles
NM 75, NM 90

Revêtement
Antiadhérent

Pointe d`aiguille
Pointe à bille moyenne

Marquage couleur
Aucun

Empfindliche Stretchstoffe und Maschenwaren stellen beim Nähen 
oft hohe Ansprüche an die Nadel, denen Standard-Nadeln nicht 
immer gewachsen sind. Hier ist die Black Super Stretch-Nadel mit 
ihren besonderen Eigenschaften eine prima Alternative:

Die gleitfähige Antihaftbeschichtung sorgt für eine schonende 
Verarbeitung empfindlicher Stoffe. In Kombination mit dem breiten 
Öhr und der verbreiterten Fadenrinne beugt sie außerdem Faden-
reißen vor – selbst bei dickeren Fäden.

Der Kolben ist bei gleichem Durchmesser stärker abgeflacht als 
bei anderen Nadeln. Dadurch ist die Nadel dichter am Greifer, was 
gegen Fehlstiche wirkt.

Die spezielle Form des Nadelschafts sorgt für das problemlose 
Vernähen elastischer Stoffe und reduziert dadurch Nadelbruch und 
Fehlstiche.

Maschen- und Gewebefäden werden durch die mittlere Kugel-
spitze beiseitegeschoben und Materialbeschädigungen somit 
verhindert.

Les tissus extensibles et les tissus en mailles délicats imposent 
des exigences que les aiguilles standard ne peuvent pas toujours 
satisfaire. Avec ses caractéristiques exceptionnelles, l’Aiguille Super 
Stretch Black est une excellente alternative :

Son revêtement antiadhésif et antidérapant préserve les tissus 
fragiles. Grâce à son chas large et à sa rainure élargie, elle prévient 
en outre les ruptures de fil, même avec des fils plus épais.

Pour le même diamètre, le talon est plus aplati que pour les autres 
aiguilles. L’aiguille est ainsi plus proche du crochet, ce qui permet 
d’éviter les points de manque.

La forme spéciale de la tige d’aiguille permet de coudre sans pro-
blème les tissus élastiques et de réduire ainsi les ruptures d’aiguille 
et les points de manque.

Les fils de mailles et de tissus sont écartés par la pointe à bille moy-
enne, ce qui évite les endommagements du matériau.
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Schmetz JEANS

Nadelsystem
130/705 H-J

Besonderheit
Spezielles Schaftdesign

Geeignete Stoffe
Segeltuch/Canvas, Cord/ Kord, Markisen-
stoff,
Jeans, Oilskin, Denim, Köper, Taschen, 
Gabardine

Verfügbare Nadeldicken
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Blau

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock

Système d`aiguilles
130/705 H-J

Particularité
Conception spéciale de la tige

Tissus / applications
Toile de voile, Velours côtelé, Toile de store, 
Jean, Oilskin, Denim, Sergé, Couture de 
sacs, 
Gabardine

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe boule moyenne

Marquage couleur
Bleu

Die mittlere Kugelspitze verdrängt Gewebefäden und sticht in die 
Zwischenräume ein. So dringt die Nadel leichter durch feste, dicke 
Stoffe, ohne das Material zu beschädigen. Außerdem ist dadurch 
eine geringere Einstichkraft vonnöten, was zu weniger Nadelbruch 
führt.

Das spezielle Schaftdesign sorgt für hohe Nadelstabilität und redu-
ziert damit Nadelbruch und Fehlstiche.

So lassen sich auch dicke Nähgutlagen problemlos bewältigen.

La pointe à bille moyenne repousse les fils de tissu et pénètre dans 
les interstices. L’aiguille pénètre ainsi plus facilement dans les tissus 
épais et résistants sans endommager le matériau. De plus, une 
force de piqûre plus faible est nécessaire, ce qui réduit le risque de 
rupture d’aiguille.

La conception spéciale de la tige assure une grande stabilité 
de l’aiguille et réduit ainsi les ruptures d’aiguille et les points de 
manque.

Ainsi, même les coutures épaisses peuvent être réalisées sans 
problème.

Nadeldicke
grosseur d’aiguille

80 / 12
90 / 14

90-110 / 14-18

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-J VCS
130/705 H-J VDS
130/705 H-J VWS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5

Art. Nr. 
N° d›art.
719037
719057
719117

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
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Schmetz GOLD JEANS

Nadelsystem
130/705 H-JT

Besonderheit
Spezielles Schaftdesign
Verschleissschutz-Beschichtung

Geeignete Stoffe
Gabardine, Arbeitskleidung, Jeans, Taschen
Markisenstoff, Segeltuch/Canvas, Köper
Oilskin, Denim, Cord/ Kord

Verfügbare Nadeldicken
NM 90, NM 100

Beschichtung
Verschleissschutz

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
90 / 14

100 / 16

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-JT VDS
130/705 H-JT VES

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5

Art. Nr. 
N° d›art.
717607
717477

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-JT

Particularité
Conception spéciale de la tige
Revêtement de protection anti-usure

Tissus / applications
Gabardine, Vêtements de travail, Jean
Couture de sacs, Toile de store, Toile de 
voile
Sergé, Oilski, Denim, Velours côtelé

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 90, NM 100

Revêtement
Protection anti-usure

Pointe d`aiguille
Pointe boule moyenne

Marquage couleur
Aucun

Die Verschleissschutzbeschichtung ist deutlich härter als die Stan-
dardbeschichtung und sorgt für eine extra lange Haltbarkeit der 
Nadel. Dadurch muss die Gold Jeans-Nadel seltener gewechselt 
werden als Nadeln mit Standardbeschichtung. Dies macht sie zur 
ersten Wahl für Vielnäher.

Die mittlere Kugelspitze der Gold Jeans-Nadel verdrängt Gewebe-
fäden und sticht in die Zwischenräume ein. So dringt die Nadel 
leichter durch feste, dicke Stoffe, ohne das Material zu beschädi-
gen. Ausserdem ist dadurch eine geringere Einstichkraft vonnöten, 
was zu weniger Nadelbruch führt.

Zusätzlich sorgt das spezielle Schaftdesign für hohe Nadelstabili-
tät und reduziert damit Nadelbruch und Fehlstiche. So lassen sich 
auch dicke Nähgutlagen problemlos bewältigen.

Le revêtement de protection anti-usure est nettement plus dur que 
le revêtement standard et assure ainsi une durée de vie excepti-
onnelle de l’aiguille. Par conséquent, l’Aiguille Jeans Gold doit être 
remplacée moins souvent que les aiguilles à revêtement standard. 
Cela en fait le premier choix pour les travaux de couture fréquents.

La pointe à bille moyenne de l›Aiguille Jeans Gold repousse les fils 
de tissu et pénètre dans les interstices. L’aiguille pénètre ainsi plus 
facilement dans les tissus épais et résistants sans endommager le 
matériau. De plus, une force de piqûre plus faible est nécessaire, 
ce qui réduit le risque de rupture d’aiguille.

En outre, la conception spéciale de la tige assure une grande sta-
bilité de l’aiguille et réduit ainsi les ruptures d’aiguille et les points de 
manque. Ainsi, même les coutures épaisses peuvent être réalisées 
sans problème.
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Schmetz MICROTEX

Nadelsystem
130/705 H-M

Geeignete Stoffe
Seide, Wachstuch, PUL (Polyurethanlami-
nat), 
Changeant, Beschichtete Materialien, 
Brokat, 
Kunstleder, weich, Organza, Crêpe de 
Chine, 
Taft, Folien (Plastikfolie, Kunstleder, Wachs-
tuch),
Popeline, Polyester, Mikrofaser-Gewebe, 
Chiffon, Kork, Krepp, Stepparbeiten, Belseta, 
Nylon, Georgette (auch Crêpe Georgette), 
Crinkle, Crash, Quilting, Softshell, Lamé, 
Waschpapier, Cupro, Organdy, Patchwork,
Paillettenstoffe

Verfügbare Nadeldicken
NM 60, NM 70, NM 80, NM 90, NM 100

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Schlanke, spitze Spitze

Farbmarkierung

Lila

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
70 / 10
80 / 12
90 / 14

60-80  / 8-12

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-M VBS
130/705 H-M VCS
130/705 H-M VDS
130/705 H-M V4S

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
719177
719197
719217
719137

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-M

Tissus / applications
la soie, Toile cirée, PUL (polyuréthane 
laminé),
Changeant, Matériaux revêtus, Brocart, 
Cuirs synthétiques, souples, Organza,
Crêpe de Chine, Taffetas, Films (films 
plastiques, cuirs synthétiques, toile cirée), 
Popeline, 
Polyester, Tissus microfibres, 
Mousseline de soie, Liège, Crêpe,
Travaux de surpiqûre, Belseta, Nylon, 
Georgette (aussi Crêpe Georgette), Crinkle, 
Crash, Quilting, Softshell, Lamé, Papier 
lavable,
Cupro, Organdi, Patchwork, Tissus paillettés

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 60, NM 70, NM 80, NM 90, NM 100

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe fine pointue

Marquage couleur
Violet

Besonderheiten der Microtex-Nadel:
Die schlanke, spitze Spitze ermöglicht akkurate Stiche in sehr 
feinen oder dicht gewebten Materialien.
Mit der Nadel lassen sich beim Absteppen von Kanten, wie z. B. 
bei Kragen oder Knopfleisten besonders gerade Stiche erzielen.

Tipp: 
Beim Quilten von typischerweise sehr dicht gewebten Batikstof-
fen erzielt die Microtex-Nadel besonders exakte Nähte.

Spitze Spitzen sind empfindlicher als verrundete Spitzen oder Ku-
gelspitzen: Die Nadel sollte daher häufiger auf Beschädigungen 
geprüft und rechtzeitig ausgetauscht werden.

Particularité
La pointe fine et pointue permet de réaliser des points précis sur 
des matériaux très fins ou à tissage dense.
L’aiguille peut être utilisée pour le piquage de bordures, par ex. 
pour les cols ou les pattes de boutonnage, et permet d’obtenir 
des points particulièrement droits.

Conseil:
L’aiguille Microtex permet d’obtenir des coutures particuliè-
rement précises pour le piquage de batiks généralement très 
denses.

Les pointes pointues sont plus fragiles que les pointes arrondies 
ou à bille : L’aiguille doit donc être contrôlée plus souvent afin de 
détecter tout dommage et de pouvoir la remplacer à temps.
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Schmetz BLACK SUPER FINE

Nadelsystem
130/705 H-SU XS

Besonderheit
Schlankes Nadeldesign
Spezielle Hohlkehle

Geeignete Stoffe
Empfindliche, feine und leichte Stoffe wie 
Seide, Organza, Voile, dünne Stoffe aus 
oder mit 
Chemiefasern – auch in Verbindung mit 
klebenden Stabilisatoren

Verfügbare Nadeldicken
NM 60, NM 70

Beschichtung
Antihaft

Nadelspitze
Schlanke, leicht verrundete Spitze

Farbmarkierung
Keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
60 / 8

70 / 10

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-SU XS VAS
130/705 H-SU XS VBS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5

Art. Nr. 
N° d›art.
717347
717337

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-SU XS

Particularité
Chas plus long et plus large
Conception spéciale de la tige

Tissus / applications
Coudre avec des stabilisateurs autocollants
la soie, Crinkle, Crash
Satin, le voile, Mousseline de soie
Organza

Tailles d›aiguilles disponibles
NM 60, NM 70

Revêtement
Antiadhérent

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie

Marquage couleur
Aucun

Jeder, der mit selbsthaftendem Stickvlies, Sprühzeitkleber oder 
anderen selbstklebenden Elementen arbeitet, kennt das Problem: 
Es sammeln sich Klebereste an der Nadel, was zu Fehlstichen oder 
sogar zu Nähfadenbrüchen führen kann. Das Besondere an der 
Black Super Universal-Nadel: Sie verfügt über eine besonders gleit-
fähige Antihaftbeschichtung, wodurch deutlich weniger Klebereste 
an der Nadeloberfläche hängen bleiben.

Die Black Super Universal-Nadel hat ein extra großes Öhr. Dadurch 
ist sie hervorragend für Stickarbeiten oder das Nähen mit dickeren 
Nähfäden geeignet. Die Hohlkehle ist speziell so konstruiert, dass 
keine Stiche ausgelassen werden.

Dank ihrer leicht verrundeten Spitze können die meisten Materia-
lien mit dieser Nadel schonend und problemlos vernäht werden.

Die spezielle Schaftgeometrie ermöglicht auch bei dickeren Stoffen 
kraftvolle Einstiche ohne Nadelbruch.

Toute personne travaillant avec du non-tissé autocollant, de la 
colle en spray ou d’autres éléments autocollants connaît le pro-
blème : Des résidus de colle s’accumulent sur l’aiguille, ce qui peut 
entraîner des points de manque ou même des ruptures de fils de 
couture. Particularité de l’Aiguille Super Universal Black : Elle com-
porte un revêtement antiadhésif qui permet de réduire considéra-
blement les résidus de colle sur la surface de l’aiguille.

L’aiguille Super Universal Black dispose d’un chas extralarge. Elle 
est donc idéale pour les travaux de broderie ou de couture avec 
des fils plus épais. L›encoche de l’aiguille Super Universal est spé-
cialement conçue pour éviter les piqûres manquantes.

Grâce à sa pointe légèrement arrondie, cette aiguille permet de 
coudre en douceur et sans problème la plupart des matériaux.

La géométrie spéciale de la tige permet de réaliser des piqûres 
puissantes sans rupture d’aiguille, même sur des tissus relative-
ment épais.
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Schmetz LEDER LL

Nadelsystem
130/705 H LL

Besonderheit
leichtes Eindringen in das Material

Geeignete Stoffe
Leder, dünn
Waschpapier

Verfügbare Nadeldicken
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110, 
NM 120

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Lederlinksspitze

Farbmarkierung
Braun

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
80 / 12
90 / 14

100 / 16
80-100  / 12-16

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H LL VCS
130/705 H LL VDS
130/705 H LL VES
130/705 H LL VIS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
718747
718767
718787
718827

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H LL

Particularité
Pénétration facile dans le matériau grâce à 
l’effet de coupe de la pointe

Tissus / applications
Cuir, fin
Papier lavable

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110, 
NM 120

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe cuir tranchant à gauche (pointe 
tranchante)

Marquage couleur
Brun

Die Schneidspitze LL (Lederlinksspitze) ermöglicht durch 
ihre Schneidwirkung ein leichtes Eindringen in Leder und 
ähnliche homogene Materialien. Sie erzeugt außerdem 
eine geneigte Stichlage, wodurch die Naht einen dekora-
tiven Charakter erhält.

Achtung: 
Leder-Nadeln sind aufgrund ihrer Schneidwirkung NICHT 
für Textilien geeignet, da Gewebe- oder Maschenfäden 
beim Nähen durchtrennt werden können.

Wählen Sie eine größere Stichlänge, um ein Nahtaus-
reißen zu verhindern. Achten Sie beim Verriegeln darauf, 
dass der Nähfaden nicht durchtrennt wird.

Je größer die Stichlänge, desto auffälliger ist die Schräg-
lage der Stiche und damit der Dekorationseffekt der Naht. 
Dieser Effekt kann durch die Verwendung eines dicken 
Nähfadens noch unterstützt werden. Bei weichem Kunst-
leder nur bedingt einsetzbar: 

Probieren Sie hier erst die Microtex-Nadel aus, da das 
Trägermaterial sonst eventuell beschädigt wird und 
Löcher schneller ausreißen können.

La pointe tranchante LL (= pointe cuir gauche) permet, 
grâce à son effet de coupe, une pénétration plus facile 
dans le cuir et les matériaux assimilés homogènes. Elle 
crée en outre une position de piquage inclinée, qui confère 
à la couture un aspect décoratif.

Attention:
Les Aiguilles Cuir ne sont PAS adaptées aux textiles en 
raison de leur effet de coupe. Elles pourraient couper les 
fils des tissus ou des mailles pendant la couture.

Choisissez une longueur de point plus élevée pour éviter 
une déchirure de la couture. Lors du verrouillage, veillez à 
ce que le fil ne soit pas coupé.

Plus la longueur de point est élevée, plus l’inclinaison des 
points et, donc, l’effet décoratif sont marqués. Cet effet 
peut encore être renforcé par l’utilisation d’un fil épais.

L’aiguille Cuir LL n’est utilisable que sous certaines con-
ditions sur le cuir synthétique souple : Essayez d’abord 
l’Aiguille Microtex, car sinon le matériau support risque 
d’être endommagé et les coutures peuvent rompre plus 
rapidement.
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Schmetz LEDER DH

Nadelsystem
130/705 H DH

Besonderheit
leichtes Eindringen in das Material

Geeignete Stoffe
Leder, dick, Waschpapier, Papier
Kunstleder, hart

Verfügbare Nadeldicken
NM 100

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Halbe Dreikantspitze (Schneidspitze)

Farbmarkierung
Braun

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
100 / 16

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H DH VES

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5

Art. Nr. 
N° d›art.
717207

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H DH

Particularité
Pénétration facile dans le matériau grâce à 
l’effet de coupe de la pointe

Tissus / applications
Cuir, épais, Papier lavable, Papier
Cuirs synthétiques, rigide

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 100

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe triangulaire moyenne (pointe tran-
chante)

Marquage couleur
Brun

Wählen Sie eine größere Stichlänge, um ein Nahtaus-
reißen zu verhindern. Achten Sie beim Verriegeln darauf, 
dass der Nähfaden nicht durchtrennt wird.

Bei weichem Kunstleder ist die Leder-Nadel DH nur be-
dingt einsetzbar: Probieren Sie hier erst die Microtex-Na-
del aus, da das Trägermaterial sonst eventuell beschädigt 
wird und Löcher schneller ausreißen können. 

Die halbe Dreikantspitze (= DH) ermöglicht durch ihre 
Schneidwirkung ein leichteres Eindringen in Leder und 
ähnliche homogene Materialien. Sie erzeugt außerdem 
eine gerade Stichlage, wodurch die Naht besonders 
akkurat und geradlinig wirkt.

Leder-Nadeln DH passen in alle gängigen Haushalts-
nähmaschinen (z.B. von Bernina, Pfaff, Elna, Brother, Juki, 
Janome, Singer, W6 etc.).

Achtung:
Leder-Nadeln sind aufgrund ihrer Schneidwirkung NICHT 
für Textilien geeignet, da Gewebe- oder Maschenfäden 
beim Nähen durchtrennt werden können.

Choisissez une longueur de point plus élevée pour éviter 
une déchirure de la couture. Lors du verrouillage, veillez à 
ce que le fil ne soit pas coupé.

Pour le cuir synthétique souple, l›Aiguille Cuir DH n’est 
utilisable que sous certaines conditions : Essayez d’abord 
l’Aiguille Microtex, car sinon le matériau support risque 
d’être endommagé et les coutures peuvent rompre plus 
rapidement.

La pointe triangulaire moyenne (= DH) permet, grâce 
à son effet de coupe, une pénétration plus facile dans 
le cuir et les matériaux assimilés homogènes. Elle crée 
également une position de piquage droite qui garantit une 
couture particulièrement précise et rectiligne.

Attention:
Les Aiguilles Cuir ne sont PAS adaptées aux textiles en 
raison de leur effet de coupe. Elles pourraient couper les 
fils des tissus ou des mailles pendant la couture.



25riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Schmetz STEPP / QUILTING

Nadelsystem
130/705 H-Q

Besonderheit
Spezielles Schaftdesign

Stoffe / Anwendungen
Quilting
Patchwork
Freihandquilten
Stepparbeiten

Verfügbare Nadeldicken
NM 75, NM 90

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Schlanke, leicht verrundete Spitze

Farbmarkierung
Grün

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
75-90 / 11-14

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-Q V3S

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5

Art. Nr. 
N° d›art.
719257

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-Q

Particularité
Conception spéciale de la tige

Tissus / applications
Quilting
Patchwork
Travaux de surpiqûre
Quilting en piqué libre

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 75, NM 90

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe fine et légèrement arrondie

Marquage couleur
Vert

Die Stepp-Nadel wird häufig auch als Quilt-Nadel bezeichnet, weil 
sie hauptsächlich im Quiltbereich für Patchwork und Stepparbeiten 
genutzt wird.

Sie hat eine besonders schlanke, leicht verrundete Spitze. Diese 
dringt aufgrund ihres geringeren Einstichwiderstands leicht durch 
die drei Lagen eines Quilts ohne dabei die hochwertigen Stoffe 
zu beschädigen. Die schlanke Spitzenform ermöglicht besonders 
kleine Einstichlöcher und ein sauberes Nahtbild. Darüber hinaus 
sorgt sie dafür, dass beim Quilten die Wattierung nicht mit heraus-
gezogen wird. Das spezielle Schaftdesign der Stepp-Nadel sorgt 
für hohe Nadelstabilität und reduziert damit Nadelbruch und 
Fehlstiche.

Stepp-Nadeln passen aufgrund ihres Flachkolbens in alle gängi-
gen Haushaltsnähmaschinen (z. B. von Bernina, Pfaff, Elna, Bro-
ther, Juki, Singer, W6, etc.). Bei speziellen Longarm-Quiltmaschinen 
sollten Sie vorab prüfen, ob laut Bedienungsanleitung Nadeln mit 
Flachkolben eingesetzt werden können oder ob ein Spezialnadel-
system mit Rundkolben benötigt wird.

L’Aiguille Quilting est souvent appelée aiguille courtepointe, car elle 
est principalement utilisée pour réaliser des patchworks et pour le 
piquage des bordures.

Elle comporte une pointe particulièrement fine et légèrement 
arrondie. Grâce à sa plus faible résistance à la pénétration, elle pé-
nètre facilement à travers les trois couches d’une courtepointe sans 
endommager les tissus de haute qualité. La pointe fine permet de 
réaliser des trous de piqûre particulièrement petits et d’obtenir des 
coutures propres. De plus, elle veille à ce que le rembourrage ne 
soit pas emmené par l’aiguille pendant le piquage. La conception 
spéciale de la tige de l’Aiguille Quilting assure une grande stabilité 
de l’aiguille et contribue ainsi à réduire les ruptures d’aiguille et les 
points de manque.

Grâce à leur talon plat, les Aiguilles Quilting sont utilisables sur 
toutes les machines à coudre familiales courantes (par ex. de 
Bernina, Pfaff, Elna, Brother, Juki, Singer, W6, etc.). Sur les machines 
à surpiquer spéciales à bras long, vérifiez d’abord dans le mode 
d‘emploi si les aiguilles à talon plat sont utilisables ou si un système 
d’aiguilles spécial avec talon rond est nécessaire.
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Schmetz STICK / EMBROIDERY

Nadelsystem
130/705 H-E

Besonderheit
besonders breites Öhr
breitere Fadenrinne

Geeignete Stoffe
Für Näh- und Stickfäden sowie dickere 
Fäden und Effektgarne
Universell verwendbar für Zierstiche und 
Stickereien auf vielen Stoffen

Verfügbare Nadeldicken
NM 75, NM 90

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Rot

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
75-90 / 11-14

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-E V3S

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5

Art. Nr. 
N° d›art.
719427

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-E

Particularité
Chas particulièrement large
Rainure plus large

Tissus / applications
Fils de fantaisie
Coutures décoratives
Broderie
Broderie libre

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 75, NM 90

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe boule moyenne

Marquage couleur
Rouge

Die Stick-Nadel besitzt ein besonders breites Nadelöhr und eine 
breite Fadenrinne. Diese sorgen dafür, dass Näh- und Stickfäden 
mühelos durch Rinne und Öhr gleiten und schonend ohne Faden-
reißen verarbeitet werden.

Die Stick-Nadel ermöglicht dekorative Techniken mit dickeren 
Fäden oder mit Effektgarnen.

Aufgrund der mittleren Kugelspitze werden Beschädigungen des 
Stickgarns und des Stickbodens vermieden.
Geeignet für das Sticken mit Stickmaschinen sowie für Zierstiche 
oder das Freihandsticken (Nähmalen) mit Haushaltsnähmaschi-
nen.

L`aiguille à broder possède un chas particulièrement large et une 
rainure élargie. Cela permet aux fils à coudre et à broder de glisser 
facilement dans la rainure et le chas, assurant un traitement délicat 
sans casser le fil.

L`aiguille à broder permet des techniques décoratives avec des fils 
plus épais ou des fils à effet.

Grâce à la pointe boule moyenne, les dommages au fil à broder et 
au tissu de broderie sont évités.
Convient pour la broderie avec des machines à broder ainsi que 
pour les points décoratifs ou la broderie libre (dessin à la machine) 
avec des machines à coudre domestiques.
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Schmetz GOLD STICK / EMBROIDERY

Nadelsystem
130/705 H-ET

Besonderheit
Härtere Oberfläche im Vergleich zur 
Standardbeschichtung
Superharte Nadelspitze
Grosses hartbeschichtetes Öhr

Stoffe / Anwendungen
Freihandsticken
Effektfäden
Metallnäh-/-stickfäden
Sticken
Ziernähte

Verfügbare Nadeldicken
NM 75, NM 90

Beschichtung
Verschleissschutz

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
75 / 11

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-ET  VMS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5

Art. Nr. 
N° d›art.
719477

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-ET

Particularité
Surface plus dure par rapport au revête-
ment standard
Pointe d’aiguille ultradure
Grand chas à revêtement dur

Tissus / applications
Broderie libre
Fils de fantaisie
Metallic sewing/embroidery thread
Broderie
Coutures décoratives

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 75, NM 90

Revêtement
Protection anti-usure

Pointe d`aiguille
Pointe à bille moyenne

Marquage couleur
aucun

Die Gold Stick-Nadel besitzt ein besonders breites Nadelöhr und 
eine breite Fadenrinne. Diese sorgen dafür, dass Näh- und Stick-
fäden mühelos durch Rinne und Öhr gleiten und schonend, ohne 
Fadenreißen verarbeitet werden.

Extra lange haltbar dank Verschleißschutzbeschichtung: An-
satzstellen im Stickmotiv werden vermieden, da die Nadel nicht 
während des Stickvorgangs ausgetauscht werden muss.

Die Gold Stick-Nadel ermöglicht dekorative Techniken mit dickeren 
Fäden oder mit Effektgarnen. Aufgrund der mittleren Kugelspitze 
werden Beschädigungen des Stickgarns und des Stickbodens 
vermieden.

Geeignet für das Sticken mit Stickmaschinen, insbesondere für 
Motive mit hohen Stichzahlen. Auch geeignet für Zierstiche oder 
das Freihandsticken (Nähmalen) mit Haushaltsnähmaschinen.

L’Aiguille à Broder Gold comporte un chas particulièrement large et 
une rainure large. Ceux-ci assurent que les fils à coudre et à broder 
glissent facilement à travers la rainure et le chas, en pouvant ainsi 
être traités en douceur sans rupture de fil.

Longévité exceptionnelle, grâce au revêtement anti-usure : Les 
points de départ dans le motif de broderie sont évités, car l’aiguille 
ne doit pas être remplacée pendant l’opération de broderie.

L’Aiguille à Broder Gold permet de réaliser des techniques déco-
ratives avec des fils épais ou à effets. La pointe à bille moyenne 
permet d’éviter d’endommager le fil et le fond de broderie.

Convient pour les broderies avec des machines à broder, notam-
ment pour les motifs comportant un grand nombre de points. 
Convient également pour les coutures fantaisie ou les broderies 
créatives réalisées avec des machines à coudre familiales.
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Schmetz GOLD NACHSTICK

Nadelsystem
130/705 H-NT

Besonderheit
Härtere Oberfläche im Vergleich zur Stan-
dardbeschichtung
Besonders langes Nadelöhr: 2 mm in allen 
Nadeldicken
Langlebige Nadelspitze
Spezielles Schaftdesign reduziert Nadel-
bruch und Fehlstiche

Stoffe / Anwendungen
Metallnäh-/-stickfäden
Quilting, Ziernähte, Ziernähte mehrfarbig, 
Patchwork, Freihandquilten, Freihand-
sticken, 
Sticken, Effektfäden, Stepparbeiten

Verfügbare Nadeldicken
NM 80, NM 90

Beschichtung
Verschleissschutz

Nadelspitze
Leicht verrundete Spitze

Farbmarkierung
Keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
80 / 12

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-NT VCS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5

Art. Nr. 
N° d›art.
723067

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-NT

Particularité
Surface plus dure par rapport au revête-
ment standard
Chas particulièrement long : 2 mm dans 
toutes les grosseurs d’aiguille
Pointe de l›aiguille à durée de vie élevée
La conception spéciale de la tige réduit les 
ruptures d’aiguille et les points manqués

Tissus / applications
Metallic sewing/embroidery thread
Quilting, Coutures décoratives, 
Coutures décoratives multicolores, Patch-
work, 
Quilting en piqué libre, Broderie libre, 
Broderie, 
Fils de fantaisie, Travaux de surpiqûre

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 80, NM 90

Revêtement
Protection anti-usure

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie

Marquage couleur
Aucun

Die Verschleißschutzbeschichtung der Gold Nachstick-Nadel mit Titannitrid 
ist deutlich härter als die Standardbeschichtung und erfüllt damit höchste 
Ansprüche an eine extralange Haltbarkeit der Nadel. Durch die besondere 
Härte der Oberfläche weist sie eine ausgezeichnete Widerstandsfähigkeit 
gegen Abrieb und Verschleiß auf und muss deshalb viel seltener ge-
wechselt werden als Nadeln mit Standardbeschichtung. Dies macht sie zur 
ersten Wahl für Vielnäher.
Die Gold Nachstick-Nadel hat ein deutlich längeres Nadelöhr im Vergleich 
zur Universal-Nadel oder zur Gold Stick-Nadel: Es ist bei allen Nadeldicken 2 
mm lang. Das längere Öhr bietet dem Faden mehr Platz und reduziert die 
Reibung beim Nähen. Dadurch können sogar zwei oder drei Fäden gleich-
zeitig sowie Metallicfäden mühelos durch das Öhr gleiten und schonend 
ohne Fadenreißen verarbeitet werden.
Dies ist besonders beim Quilten und Freihandquilten (Free Motion Quilting) 
von Vorteil. Die Nadel erleichtert auch das Nähen von Knopflöchern und 
ermöglicht zudem dekorative Techniken mit dickeren Fäden, wie z. B. Jeans-
faden oder Effektgarn. Selbstverständlich erleichtert das große Öhr auch 
das Einfädeln.
Aufgrund ihrer leicht verrundeten Spitze kann die Gold Nachstick-Nadel bei 
vielen Stoffarten problemlos eingesetzt werden. Die langlebige Nadelspitze 
sorgt für präzise Stiche und ein sauberes Naht- oder Stickbild und verhin-
dert Materialbeschädigungen.
Zusätzlich sorgt das spezielle Schaftdesign für hohe Nadelstabilität und 
reduziert damit Nadelbruch und Fehlstiche. So lassen sich auch dickere 
Nähgutlagen und multidirektionales Nähen, wie z. B. beim Quilten und 
Sticken, problemlos bewältigen.

Le revêtement anti-usure de l›Aiguille pour Surpiquer Gold avec nitrure de 
titane est nettement plus dur que le revêtement standard et répond ainsi 
aux exigences les plus élevées afin de garantir une durée de vie exception-
nelle de l›aiguille. Grâce à sa surface particulièrement dure, cette aiguille 
présente une excellente résistance à l’abrasion et à l’usure et doit donc 
être remplacée beaucoup moins souvent que les aiguilles à revêtement 
standard. Cela en fait le premier choix pour les personnes qui cousent 
beaucoup.
L’Aiguille pour Surpiquer Gold a un chas nettement plus long que l›Aiguille 
Universal ou l’Aiguille à Broder Gold : il mesure 2 mm de long pour toutes 
les grosseurs d’aiguille. Ce chas plus long offre plus d’espace au fil et réduit 
le frottement lors de la couture. Ainsi, deux ou trois fils, y compris des fils 
métalliques, peuvent être glissés simultanément et facilement à travers le 
chas et être transformés en douceur sans rupture de fil.
Ceci est particulièrement avantageux pour le quilting standard et le quilting 
à main levée (free motion quilting). Cette aiguille facilite également la 
couture des boutonnières et permet de réaliser des techniques décorati-
ves avec des fils plus épais, par exemple des fils en jean ou à effets. Bien 
entendu, ce grand chas facilite également l’enfilage.
Grâce à sa pointe légèrement arrondie, l’Aiguille pour Surpiquer Gold est 
utilisable sans problème sur de nombreux types de tissus. La pointe de 
l›aiguille à durée de vie élevée garantit des points précis et des coutures et 
broderies nettes et prévient tout endommagement des matériaux.
En outre, la conception spéciale de la tige assure une grande stabilité de 
l’aiguille et réduit ainsi les ruptures d’aiguille et les points manqués. Ainsi, 
même les coutures épaisses et les coutures multidirectionnelles comme, p. 
ex. le quilting et la broderie, peuvent être réalisées sans problème.
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Schmetz HOHLSAUM / HEMSTITCH

Nadelsystem
130/705 H-WING

Besonderheit
Flügelartig verbreiteter Nadelschaft

Stoffe / Anwendungen
Ziernähte
Hohlsäume

Verfügbare Nadeldicken
NM 100, NM 120

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Spezialform

Farbmarkierung
nur die Nadeldicke

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
100 / 16

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-WING SES

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

1

Art. Nr. 
N° d›art.
718997

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-WING

Particularité
Tige d’aiguille élargie en forme d’aile

Tissus / applications
Coutures décoratives
Ourlets creux

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 100, NM 120

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Forme spécial

Marquage couleur
Uniquement la grosseur d’aiguille

Die Hohlsaum-Nadel, auch als Flügel-, Schwert- oder Wing-Nadel bekannt, 
wird für dekorative Ziernähte, Lochstickereien und Weißstickerei in locker 
gewebten Stoffen wie z.B. Leinen verwendet. Beim Nähen entstehen Löcher 
in der Naht, die als Zierelement wirken. So können Hohlsäume einfach mit 
der Nähmaschine genäht werden, sogar ohne – wie beim Handnähen – 
vorher Gewebefäden auszuziehen. Dieser traditionelle Hohlsaum-Effekt 
wird durch die „Flügel“ auf beiden Seiten des Nadelschaftes erzielt, die die 
Gewebefäden behutsam beiseiteschieben. Der Nähfaden unterstützt die-
sen Effekt, weil er die Gewebefäden daran hindert, wieder ihre ursprüng-
liche Position einzunehmen.

Die Hohlsaum Nadel wird wie jede andere Nadel eingefädelt. Hierbei ist zu 
beachten, dass der automatische Nadeleinfädler bei der Hohlsaum-Nadel 
nicht funktioniert. Die großen Stichlöcher sind auffälliger, wenn die Farbe 
des Nähfadens dem Stoff angepasst wird. Bei Verwendung einer Kontrast-
farbe steht der Nähfaden im Fokus und nicht die Nahtlöcher.

Benutzen Sie die Hohlsaum-Nadel nur zusammen mit einer Zickzack-Stich-
platte mit länglichem Stichloch. Verwenden Sie als Nähfuß einen Satins-
tich- oder Zickzackfuß. Falls vorhanden, verwenden Sie die Taste für die 
Hohlsaum- oder Zwillingsnadel. Verringern Sie andernfalls die Stichbreite so 
weit, dass die Nadel nicht auf den Nähfuß oder die Stichplatte trifft.

Vermeiden Sie Nahtkräuseln bei weichen und leichten Stoffen, indem Sie 
Sprühstärke oder einen nicht permanenten Stabilisator verwenden (z. B 
ausreißbares Stickvlies, wasserlösliche oder hitzelösliche Stickfolie), um den 
Stoff zu stabilisieren.

Die besten Ergebnisse mit gut sichtbaren Löchern erzielen Sie mit Nutz- 
oder Zierstichen, bei denen die Nadel mehrfach in das gleiche Stichloch 
einsticht. Oft sind diese Stiche bereits als Hohlsaumstiche in der Maschi-
nenanleitung fettgedruckt markiert oder im Heirloom-Menü der Maschine 
zu finden. Probieren Sie einfach aus, welche Stiche Ihnen am besten ge-
fallen. Testen Sie diese auf einem Stoffrest, um die Fadenspannung sowie 
eine geeignete Stichlänge und Stichbreite zu bestimmen.

L’Aiguille pour Ourlet à Jour ou aiguille aux ailettes est utilisée pour les 
coutures fantaisie décoratives, les broderies à trous et blanches sur des 
tissus à tissage lâche, comme le lin. Pendant les travaux de couture, des 
trous décoratifs sont réalisés. Il est ainsi possible de réaliser facilement des 
ourlets à jour avec une machine à coudre, sans retirer les fils comme dans 
le cas d’une réalisation à la main. Cet effet traditionnel d’ourlet à jour est 
obtenu grâce aux 
«ailettes» situées de chaque côté de la tige d’ aiguille, qui écartent délicate-
ment les fils de tissu. Le fil à coudre contribue à cet effet en empêchant les 
fils de tissu de revenir à leur position initiale.

L’Aiguille pour Ourlet à Jour s’enfile comme toutes les autres aiguilles. À 
noter que l’enfileur d’aiguille automatique ne fonctionne pas avec l’Aiguille 
pour Ourlet à Jour. Les larges trous de piqûre sont plus visibles quand la 
couleur du fil est assortie au tissu. En cas d’utilisation d’une couleur contras-
tée, c’est le le fil qui attire l’attention et non les trous de piqûre.

Utilisez l’Aiguille pour Ourlet à Jour uniquement avec une plaque d’aiguille 
à zigzag avec un trou de piqûre oblong. Utilisez un pied-de-biche en satin 
ou en zigzag. Si disponible, utilisez la touche de l’Aiguille pour Ourlet à Jour 
ou de l’Aiguille Double. Sinon, réduisez la largeur de point jusqu’à ce que 
l’aiguille ne touche pas le pied-de-biche ou la plaque à aiguille.

Évitez les fronçages sur les tissus souples et légers en utilisant de l’amidon 
en spray avant de coudre ou un stabilisant non permanent (par ex. non-
tissé déchirable, stabilisant soluble à l’eau ou thermosoluble) pour stabiliser 
le tissu.

Pour obtenir de meilleurs résultats et des trous bien visibles, utilisez un 
point standard ou fantaisie avec lequel l’aiguille est piquée plusieurs fois 
dans le même trou. Souvent, ces points sont déjà signalés en gras comme 
points d’ourlet à jour dans la notice de la machine ou figurent dans le 
menu Heirloom de la machine. Faites des essais avec vos points préférés. 
Testez-les sur un reste de tissu afin de déterminer la tension du fil ainsi que 
la longueur et la largeur de point adaptées.
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Schmetz OVERLOCK UNIVERSAL

Nadelsystem
ELx705 CF

Stoffe / Anwendungen
Universell für eine Vielzahl von Stoffen:
Brokat, Fleece, Leder (dünn), Samt, Seer-
sucker
Batist, Chiffon, Organdy, Organza, Taft
Chambray, Frottee, Leinen, Crepe, Popeline, 
Voile
Chenille, Kord, Filz, Jacquard, Nessel, Velour, 
Woll-/Wollmischgewebe, Tüll, Viskose, Pan-
nesamt, Halbleinen, Lavabel, Nylon, Loden

Besonderheit
Für Haushalts-Overlock- oder -Coverlock 
Maschinen, bei denen das Nadelsystem 
ELx705, ELx705 CF, ELx705 CR oder SY 2022 
in der Bedienungsanleitung angegeben ist
- Flachkolben
- Overlock-Nadeln mit einer zweiten 
Fadenrinne, um Kettenstiche wie Overlock 
oder Coverlock zu erzeugen

Verfügbare Nadeldicken
NM 65, NM 80, NM 90

Beschichtung
Standard
Das CF in der Nadelbezeichnung steht für 
Chrome Finish. Das bedeutet, die Nadeln 
sind mit Chrom beschichtet.

Nadelspitze
leicht verrundete Spitze

Farbmarkierung

Schwarz

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
65 / 9

80 / 12
90 / 14

Bezeichnung
Désignation 
ELX705 CF VJS
ELX705 CF VCS
ELX705 CF VDS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
719307
719287
719297

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
ELx705 CF

Tissus / applications
Convient à une large gamme de tissus :
Brocart, polaire, cuir (fin), velours, seersu-
cker
Batiste, mousseline, organdi, organza, 
taffetas
Chambray, tissu éponge, lin, crêpe, pope-
line, voile
Chenille, velours côtelé, feutre, jacquard, 
calicot, velours, laine et mélanges de laine, 
tulle, viscose, velours panne, demi-lin, 
Lavabel, nylon, loden

Particularité
Pour les machines Overlock ou Cover-
lock domestiques où le système d`aiguille 
ELx705, ELx705 CF, ELx705 CR ou SY 2022 
est spécifié dans le manuel d`utilisation.
- Tige plate
- Deuxième rainure

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 65, NM 80, NM 90

Revêtement
Standard
Les lettres CF dans la désignation de l’ai-
guille signifient Chrome Finish. Cela signifie 
que les aiguilles sont chromées.

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie

Marquage couleur
Noir



31riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Schmetz OVERLOCK JERSEY

Nadelsystem
ELx705 SUK CF

Stoffe / Anwendungen
Die ELx705 SUK CF hat wie die Jersey-Na-
del eine mittlere Kugelspitze und ist damit 
perfekt für Maschenware, wie z.B. Jersey 
oder Sweatshirtstoffe geeignet.

Besonderheit
-Für Haushalts-Overlock- oder -Coverlock 
Maschinen, bei denen das Nadelsystem 
ELx705, ELx705 CF, ELx705 CR oder SY 2022 
in der Bedienungsanleitung angegeben ist
-Flachkolben
-Overlock-Nadeln mit einer zweiten 
Fadenrinne, um Kettenstiche wie Overlock 
oder Coverlock zu erzeugen

Verfügbare Nadeldicken
NM 65, NM 80, NM 90

Beschichtung
Standard
Das CF in der Nadelbezeichnung steht für 
Chrome Finish. Das bedeutet, die Nadeln 
sind mit Chrom beschichtet.

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Schwarz

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
80 / 12
90 / 14

Bezeichnung
Désignation 
ELX705 SUK CF VCS
ELX705 SUK CF VDS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
719377
719387

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
ELx705 SUK CF

Tissus / applications
Tout comme l›aiguille pour jersey, l›aiguille 
ELx705 SUK CF est dotée d›une pointe à 
bille moyenne, ce qui la rend parfaitement 
adaptée aux mailles telles que le jersey ou 
le tissu pour sweat-shirts.

Caractéristiques particulières
Pour les machines à coudre overlock ou 
coverlock familiales dont le mode d’emploi 
indique le système d’aiguilles ELx705, 
ELx705 CF, Elx705 CR ou SY 2022
- talon plat
- Deuxième rainure

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 65, NM 80, NM 90

Revêtement
Standard
Les lettres CF dans la désignation de l’ai-
guille signifient Chrome Finish. Cela signifie 
que les aiguilles sont chromées.

Pointe d`aiguille
Pointe à bille moyenne

Marquage couleur
Noir
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Schmetz ZWILLINGS-UNIVERSAL

Nadelsystem
130/705 H ZWI

Verfügbarer Nadelabstand / -dicke
1,6 / NM 70, NM 80
2,0 / NM 80
2,5 / NM 80
3,0 / NM 90
4,0 / NM 80, NM 90, NM 100
6,0 / NM 100
8,0 / NM 100

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
leicht verrundete Spitze

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
2,5 / 80
4,0 / 80

6,0 / 100

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H ZWI 2.5 SCS
130/705 H ZWI 4.0 SCS
130/705 H ZWI BR 6.0 SES

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

1
1
1

Art. Nr. 
N° d`art.
719187
719867
719927

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H ZWI

Espacement/épaisseur des aiguilles dis-
ponibles
1,6 / NM 70, NM 80
2,0 / NM 80
2,5 / NM 80
3,0 / NM 90
4,0 / NM 80, NM 90, NM 100
6,0 / NM 100
8,0 / NM 100

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie
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Schmetz ZWILLINGS-STRETCH

Nadelsystem
130/705 H-S ZWI

Verfügbarer Nadelabstand / -dicke
2,5 / NM 75
4,0 / NM 75

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
mittlere Kugelspitze

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
2,5 / 75
4,0 / 75

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-S ZWI 2.5 SMS
130/705 H-S ZWI 4.0 SMS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

1
1

Art. Nr. 
N° d`art.
719727
719747

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-S ZWI

Espacement/épaisseur des aiguilles dis-
ponibles
2,5 / NM 75
4,0 / NM 75

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe pointue
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Schmetz 134 Universal Industrial

Nadelsystem
134 U

Besonderheit
Rundkolben mit 2mm Durchmesser

Für Haushalts- und Industrieschnellnäher, 
bei denen das Nadelsystem 134, 134 R, 
DPx5, 135x5, SY 1955, 135x7 oder 797 in der 
Bedienungsanleitung angegeben ist. Dazu 
gehören z. B. die JUKI TL-2300 Sumato so-
wie viele Industrieschnellnäher von Brother, 
Jack, Juki, Pfaff, Texi, Zoje etc.

Bitte beachten Sie, dass die 134 U aufgrund 
ihres Rundkolbens NICHT mit Standard 
Haushaltsnähmaschinen kompatibel ist, die 
eine Nadel mit Flachkolben benötigen.

Geeignete Stoffe
-Baumwollgewebe, Brokat, Chenille, Cord, 
Fellimitat, Filz, Fleece, Frottee, Gabardine,
 Jeans, Kunstleder, Leder (weich/dünn), Lei-
nen, Loden, Nessel, Popeline, Samt, Wolle,  
Wollmischgewebe und viele mehr
- Besonders geeignet für Quilts, Taschen, 
Kleidung, Homedekor

Verfügbare Nadeldicken
NM 80, NM 90, NM 100

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Leicht verrundete Spitze

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
80 / 12
90 / 14

100 / 16

Bezeichnung
Désignation 
134 U VCS
134 U VDS
134 U VES

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5

Art. Nr. 
N° d›art.
786966
786976
786986

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
134 U

Particularité
Talon rond de 2 mm, 

compatible avec les machines à coudre 
familiales et industrielles à grande vitesse 
utilisant le système d’aiguille 134, 134 R, 
DPx5, 135x5, SY 1955, 135x7 ou 797 (ex: JUKI 
TL-2300 Sumato, Brother, Jack, Juki, Pfaff, 
Texi, Zoje).

Non compatible avec les machines familia-
les standard nécessitant un talon plat.

Tissus / applications
Tissus de coton, Velours côtelé, Patchwork
Tissu en laine / laine mélangée, Quilting en 
piqué libre, Décoration intérieure, Denim, 
Toile de voile, Lin, Vêtements, Cuirs syn-
thétiques, souples, Loden, Brocart, Jean, le 
feutre, Literie
Fourrure imitation (Funfur)
Oilski, Quilting, Gabardine, Thermovelours 
(Polaire), Chenille, Couture de sacs, Velours, 
Cuir, fin
Tissu éponge, Cuirs synthétiques, rigide

Verfügbare Nadeldicken
NM 80, NM 90, NM 100

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie
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Schmetz Rundkolben 287 WH / 1738

Nadelsystem
287 WH / 1738
Weitere Bezeichnungen dieser Nadel: 
DBx1, 1738, 287 WH, 16x251, 16x231, SY 2270

Stoffe / Anwendungen
Gewebe aus Natur- oder Chemiefaser
Batist, Baumwollgewebe, Brokat, Chenille, 
Cord, Filz, Frottee, Gabardine, Gardinen, 
Georgette, Jacquard, Krepp, Kunstleder, 
Leder (dünn), 
Leinen, Loden, Nessel, Popeline, Polyester, 
Samt, Taft Viskose, Webpelz, Wolle und 
Wollmischgewebe

Besonderheit
Für Haushaltsnäh- und -overlockmaschi-
nen sowie Industrieschnellnäher, bei denen 
das Nadelsystem 287 WH, 1738, DBx1, SY 
2270, 16x251 oder 16x231 in der Bedienungs-
anleitung angegeben ist.
Runde Kolbenform mit kleinerem Durch-
messer (1,63mm) im Vergleich zu einer 
Haushaltsnähmaschinen-Nadel.

Verfügbare Nadeldicken
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Spitze Spitze

Farbmarkierung
Keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock

Nadeldicke
grosseur d’aiguille

70 / 10
80 / 12
90 / 14

Bezeichnung
Désignation 
287 WH VBS
287 WH VCS
287 WH VDS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
717957
717967
717987

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
287 WH/1738
Autres désignations de cette aiguille : 
DBx1, 1738, 287 WH, 16x251, 16x231, SY 2270

Tissus / applications
Tissus en fibres naturelles ou synthétiques
Batiste, tissus en coton, brocart, chenil-
le, velours côtelé, feutre, tissu éponge, 
gabardine, tissus pour rideaux, georgette, 
jacquard, crêpe, similicuir, cuir (fin), lin, 
loden, coton écru (mousseline), popeline, 
polyester, velours, taffetas, viscose, fausse 
fourrure, laine et mélanges de laine

Particularité
Pour les machines à coudre et surjeteuses 
familiales ainsi que les machines à coudre 
rapides industrielles pour lesquelles le 
système d’aiguilles 287 WH, 1738, DBx1, SY 
2270, 16x251 ou 16x231 est mentionné dans 
le mode d’emploi.
Le talon rond de cette aiguille présente un 
diamètre légèrement inférieur (1,63 mm) à 
celui des aiguilles pour machines à coudre 
familiales courantes avec talon plat.

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe pointue

Marquage couleur
Aucun
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Kretzer Scheren / Ciseaux

Kretzer Scheren – Qualität aus Solingen 
 
Kretzer Scheren stehen für höchste Qualität und werden in Solingen, 
Deutschland, gefertigt. 
Alle in diesem Katalog aufgeführten Scheren sind einzeln ab Lager 
oder in den entsprechenden Verpackungseinheiten (VE) von 5 bzw. 10 
Stück erhältlich. 
Das vollständige Kretzer Sortiment ist auf Bestellung ebenfalls über riri 
mayer erhältlich.

Ciseaux Kretzer – La qualité de Solingen 
 
Les ciseaux Kretzer sont synonymes de qualité exceptionnelle et sont 
fabriqués à Solingen, en Allemagne. 
Tous les ciseaux présentés dans ce catalogue sont disponibles à l‘unité 
en stock ou dans des conditionnements de 5 ou 10 pièces. 
La gamme complète Kretzer est également disponible sur commande 
auprès de riri mayer. 

Nähschere Ciseaux de couture Classic
Art. Nr.:

schwarz noir K762220
mintgrün vert menthe K762220-f601 
rosa rose K762220-f602

Grösse Taille: 20,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 8,5 cm

Universelle Zuschneideschere für den exakten Schnitt aller 
herkömmlichen Materialien. Mit klassischem 1-Komponenten-Griff.
Ciseaux universels pour la coupe exacte de toutes les matières courantes. Avec 
poignée classique à 1 composant.

Näh- / Universalschere 
Ciseaux de couture / Universels Classic

Art. K762015 schwarz noir
Grösse Taille: 15,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 7 cm

Art. K762013 schwarz noir
Grösse Taille: 13,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 5,5 cm

Näh- / Universalschere 
Ciseaux de couture / Universels Classic

Art. K112011
Grösse Taille: 11 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 4,5 cm

Art. K112015
Grösse Taille: 15 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 6,5 cm
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Kretzer Scheren / Ciseaux

Nähschere Ciseaux de couture PROFI
Art. K772020
Grösse Taille: 20,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 8,5 cm

Profi-Qualität -  Universelle Zuschneideschere für den wendigen, perfekten Schnitt.
Qualité professionelle - Ciseaux universels pour une coupe agile et parfaite.

Schneiderinnenschere Ciseaux de couturière PROFI
Art. K114020
Grösse Taille: 20,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 9,0 cm

Geschmiedete Schere -  leichte Ausführung mit 
grossem Auge
Ciseaux forgés - Exécution légère à grand oeil

Nähschere Ciseaux de couture
Art. K914020
Grösse Taille: 20,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 8,5 cm

Geschmiedete Schere - mit gezahnter Schneide, speziell für den 
perfekten Schnitt von Futterstoffen
Ciseaux forgés - Avec lames crantées, plus particulièrement pour la 
coupe parfaite des doublures



38 riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Kretzer Scheren / Ciseaux

Geschmiedete Schere für den perfekten Schnitt schwerster Stoffe. 
Ciseaux forgés pour une coupe parfaite d’étoffes très lourdes. 

Schneider- / Teppichschere 
Ciseaux de couture / à tapis PROFI
Art. K773225
Grösse Taille: 25,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 12,5 cm

Profi-Qualität 
Stabile Schere für fast alle Stoffe und Bodenbeläge.
Qualité professionelle
Ciseaux stables pour presque tous les tissus et les revêtements de sols.

Schneiderschere Ciseaux de couture Classic
Art. K763225
Grösse Taille: 25,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 12,5 cm

Mit stabiler Spitze für den perfekten Schnitt schwerer Stoffe. 
Mit klassischem 1-Komponenten-Griff.
Avec pointe stable pour la coupe parfaite d’étoffes lourdes. 
Avec poignée classique à 1 composant.

Schneiderschere Ciseaux de couture Classic
Art. K114523
Grösse Taille: 23,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 11,5 cm
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Kretzer Scheren / Ciseaux

Stickschere Ciseaux à broder Classic

Art. Nr.
K760213 schwarz noir
K760213-f601 mintgrün vert menthe
K760213-f602 rosa rose
 
Grösse Taille: 13,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 6,0 cm

Gerade, schlanke Schneide mit feiner Spitze, ideal für extrafeine Textilarbeiten.
Lame droite et fine avec pointe fine, idéale pour les travaux textiles extra-fins.

Stickschere Ciseaux à broder PROFI
Art. K770213
Grösse Taille: 13,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 4,5 cm

Profi-Qualität 
Gerade, schlanke Schneide mit feiner Spitze, ideal für extrafeine Textilarbeiten.
Qualité professionelle
Lame droite et fine avec pointe fine, idéale pour les travaux textiles extra-fins.

Gerade, schlanke Schneide mit feiner Spitze, ideal für extrafeine Textilarbeiten.
Lame droite et fine avec pointe fine, idéale pour les travaux textiles extra-fins.

Stickschere Ciseaux à broder Classic
Art. K760210
Grösse Taille: 10,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 3,5 cm

Geschmiedete Stickschere mit schlanker Schneide und feiner Spitze, für punktgenaues, sauberes Arbeiten.
Ciseaux à broder forgés - Lames élancées avec pointes fines pour des travaux précis et nets.

Stickschere Ciseaux à broder Classic
Art. K110709
Grösse Taille: 9,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 3,0 cm
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Kretzer Scheren / Ciseaux

Art. 
K752613-f1

Kinderschere ZipZap in 5 Farbvarianten

Ciseaux pour enfants ZipZap en 5 variations de 

couleurs
Grösse Taille: 13,0 cm

Schnittlänge longueur de coupe: 5,5 cm

Art. K752613-f2

Art. K752613-f3

Art. K752613-f4

Art. K752613-f5
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Kretzer Zackenscheren / Ciseaux à cranter 

Zackenschere Ciseaux à cranter Classic
Art. K764420
Grösse Taille: 20,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 8,0 cm

Zackenschere für feinste Stoffe
Ciseaux à cranter pour les matières les plus fines.

Zackenschere Ciseaux à cranter PROFI
Art. K774423
Grösse Taille: 23,0 cm
Schnittlänge longueur de coupe: 8,0 cm

Professionelle Ausführung für feinste Stoffe.
Exécution professionnelle pour les matières les plus fines.
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Olfa

OLFA Rollschneider 45mm mit geradem Griff 
Couteau rotatif 45mm avec poignée droite
Art. Nr.: RTY-2G

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 6 Stück, 

Der 45-mm-Original-Rollschneider hat die Näh- und Quiltbranche revolutioniert. Als beliebteste Größe verfügt er 
über einen robusten Griff mit Klingenschutz für mehr Sicherheit. Der Rollschneider ist eine rollende Rasierklinge zum 
Schneiden von Materialien in Formen, Streifen und Stücke für Näh-, Quilt- und Bastelprojekte. Die Klinge besteht aus 
hochwertigem Wolframkarbid-Werkzeugstahl und bietet so unvergleichliche Schärfe und hervorragende Schnitthaltig-
keit. Geeignet für Rechts- und Linkshänder. Zufriedenheitsgarantie. Ideal zum Schneiden von Streifen und mehreren 
Lagen gleichzeitig. Schneidet Stoff, Papier, Planen, Vinyl, Polsterstoffe und vieles mehr.

Le cutter rotatif original de 45 mm a révolutionné le monde du patchwork et de la couture. Modèle le plus populaire, il 
est doté d‘une poignée robuste et d‘un protège-lame pour plus de sécurité. Ce cutter rotatif à lame de rasoir permet de 
découper facilement les matériaux en formes, bandes et morceaux pour la couture, le patchwork et les loisirs créatifs. Sa 
lame en acier à outils au carbure de tungstène de haute qualité offre un tranchant exceptionnel et une excellente tenue 
de coupe. Conçu pour les droitiers comme pour les gauchers. Satisfaction garantie. Idéal pour : découper des bandes et 
plusieurs épaisseurs de tissu simultanément. Coupe le tissu, le papier, la bâche, le vinyle, les tissus d‘ameublement et bien 
plus encore.

OLFA Rollschneider 28mm mit geradem Griff 
Couteau rotatif 28mm avec poignée droite
Art. Nr.: RTY-1CTK

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 6 Stück, 

Der kleine 28-mm-Rollschneider. Geeignet für Rechts- und Linkshänder. 
Einfacher Klingenwechsel mit nur einem Klick. inkl. Bonus „Touch-Knife“

Le petit cutter rotatif de 28 mm. Convient aux droitiers comme aux gau-
chers. Changement de lame facile en un clic. bonus „Touch-Knife“ inclus

OLFA Rollschneider 60mm mit geradem Griff 
Couteau rotatif 60mm avec poignée droite
Art. Nr.: RTY-3GH

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 6 Stück, 

vorbestückt mit langlebiger Endurance H-Klinge 
préchargé avec lame Endurance-H, durable

OLFA Rollschneider 45mm mit Comfort Griff 
Couteau rotatif 45mm avec poignée ergonomique
Art. Nr.: RTY-2DX

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 6 Stück, 

Dieser OLFA® Rollschneider vereint Komfort, Benutzerfreundlichkeit, Stärke und Sicherheit. Sein ergonomischer Griff 
mit rutschfester Gummierung beugt Ermüdung und Belastung der Hand vor, während der Auslöser die Klinge für 
mehr Sicherheit automatisch zurückzieht. Der Schneider verarbeitet bis zu sechs Lagen dünner Materialien. Dank des 
Schnellwechselsystems für die Klingen arbeiten Sie zügig und ohne Verzögerung. Ideal zum Schneiden von Strei-
fen und mehreren Lagen gleichzeitig. Schneidet Stoff, Papier, Planen, Vinyl, Polsterstoffe und vieles mehr. DETAILS: 
Schnellwechselsystem für die Klinge, ergonomisch geformter Griff für komfortables Schneiden, 45-mm-Rollmesser aus 
Wolframstahl (RB-45), kompatibel mit Zacken- (PIB-45) und Wellenklingen (WAB-45) für dekorative Kanten, geteilte 
Klingenschutzkappe für zusätzliche Sicherheit.

Ce cutter rotatif OLFA® allie confort, praticité, robustesse et sécurité. Sa poignée ergonomique avec revêtement antidé-
rapant en caoutchouc prévient la fatigue et les tensions au niveau des mains, tandis que la gâchette permet à la lame 
de se rétracter automatiquement pour plus de sécurité. Ce cutter peut couper jusqu‘à six épaisseurs de matériaux fins. 
Le changement rapide de lame vous permet de travailler sans interruption. Idéal pour : la découpe de bandes et de 
plusieurs épaisseurs simultanément. Coupe le tissu, le papier, la bâche, le vinyle, les tissus d‘ameublement et bien plus 
encore. DÉTAILS : Changement rapide de lame ; Poignée profilée pour une coupe confortable ; Lame rotative en acier 
au tungstène de 45 mm (RB-45) ; Compatible également avec les lames crantées (PIB-45) et ondulées (WAB-45) pour 
des finitions décoratives ; Carter de lame en deux parties pour plus de sécurité.

Olfa Rollschneider / Couteau rotatif
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Olfa Ersatzklingen / Lames de rechange

OLFA Ersatzklinge 28mm, 2 Stk. 
lames de rechange 28mm, 2 pièces

Art. Nr.: RB28-2
Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 6 Stück

OLFA Ersatzklinge 45mm, 1 Stk. 
lames de rechange 45mm, 1 pièces

Art. Nr.: RB45-1
Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 6 Stück

OLFA Ersatzklinge 45mm, 10 Stk. 
lames de rechange 45mm, 10 pièces

Art. Nr.: RB45-10
Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 6 Stück  

OLFA Endurance Ersatzklinge 45mm, 1 Stk. 
lames de rechange Endurance 45mm, 1 pièces

Art. Nr.: RB45H-1
Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 6 Stück

OLFA Ersatzklinge 60mm, 1 Stk. 
lames de rechange 60mm, 1 pièces

Art. Nr.: RB60-1
Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 6 Stück  

320x470x1,6mm  Art. Nr.: RM-IC-C-RC
470x630x1,6mm  Art. Nr.: RM-IC-S-RC
630x940x1,6mm  Art. Nr.: RM-IC-M-RC

Verpackungseinheit Unité d‘emballage VPE: 1 Stück

Olfa Schneidmatten / Tapis de découpe

Professionelle Rollschneidematte, speziell für OLFA Rollschneider und RB Rollmesser entwickelt. Beidseitig 
verwendbar: eine Seite mit metrischen, die andere mit Zoll-Skalen. Umweltfreundliche, DEHP-freie Schnei-
dematte für den europäischen Markt. Die Matte muss flach gelagert werden.

Tapis de découpe rotatif de qualité professionnelle, spécialement conçu pour les cutters rotatifs OLFA et les 
lames rotatives RB. Utilisation double face : une face quadrillée en millimètres et l’autre en pouces. Tapis de 
découpe écologique sans DEHP, conçu pour le marché européen. Le tapis doit être rangé à plat.



44 riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Zubehör / Accessoires

Art. 700-030
10/30 Stk. mit Schrauben
10/30 pièces avec vis

Art. 700-030.4
Beutel à 4 Stk. 
mit Schrauben
Sachet de 4 pièces 
avec vis

Endkappen silbrig Embouts argentés

Art. 700-031
10/30 Stk. mit Schrauben
10/30 pièces avec vis

Art. 700-031.4
Beutel à 4 Stk. 
mit Schrauben
Sachet de 4 pièces 
avec vis

Endkappen goldig Embouts dorés

Art. 700-032
10/30 Stk. mit Schrauben
10/30 pièces avec vis

Art. 700-032.4
Beutel à 4 Stk. 
mit Schrauben
Sachet de 4 pièces 
avec vis

Endkappen darksilver Embouts darksilver

Art. 700-033
10/30 Stk. mit Schrauben
10/30 pièces avec vis

Art. 700-033.4
Beutel à 4 Stk. 
mit Schrauben
Sachet de 4 pièces 
avec vis

Endkappen antikmessing Embouts vieux laiton

Endkappen / Embouts 
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Metall-Kordelstopper und Kordelenden

Diese kleinen Objekte werden von Cobrax in Padua (IT) aus Metall 
(Zamak) hergestellt.
Cobrax ist ein Betrieb der riri-Gruppe.

Stoppeurs et Embouts de cordon en métal
 
Ces petits objets sont fabriqués par Cobrax à Padoue (IT) en métal 
(zamak). 
Cobrax est une entreprise du groupe riri.

10x7mm 
Loch - Trou 3,5 mm
geschwärzt, glänzend 
noir-argenté, brillant

Art. COBX-Z8A01-3
VE 10/30 Stk.
unité 10/30 pièces

Kordelenden - Embouts de cordon

10x7mm 
Loch - Trou 3.5 mm
silbrig, glänzend 
argenté, brillant

Art. COBX-Z8A01-2
VE 10/30 Stk.
unité 10/30 pièces

Kordelenden - Embouts de cordon

17x10mm 
Loch - Trou 5,5mm
geschwärzt, glänzend 
noir-argenté, brillant

Art. COBX-Z8A11-6
VE 10/30 Stk.
unité 10/30 pièces

Kordelstopper - Stoppeurs de cordon

17x10mm 
Loch - Trou 5,5mm
silbrig, glänzend 
argenté, brillant

Art. COBX-Z8A11-5
VE 10/30 Stk.
unité 10/30 pièces

Kordelstopper - Stoppeurs de cordon

25x10mm 
Loch - Trou 4mm
silbrig, glänzend 
argenté, brillant

Art. COBX-Z8A14-5
VE 10/30 Stk.
unité 10/30 pièces

Kordelstopper - Stoppeurs de cordon

Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Cobrax Kordelstopper  und -enden / Stoppeurs et embouts de cordon
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Cobrax Jeansknöpfe / Boutons jeans

Artikel Nr.
no. d‘article

Ausführung
Modèle 

Grösse
Taille

VE
unité

COBX-060-1
COBX-062-1
COBX-064-1

00 silbrig argenté (flach /plat)
A7 antiksilber vieux argent (flach/plat)
BM geschwärzt noirci (flach/plat)

17 mm 10 / 30 Stk. ab Lager lieferbar 
disponible en stock

COBX-061-1 G8 goldig doré (flach/plat) 17 mm 100 Stk. kein Lagerartikel 
article non disponible en stock

COBX-060-2
COBX-062-2
COBX-064-2

00 silbrig argenté (flach /plat)
A7 antiksilber vieux argent (flach/plat)
BM geschwärzt noirci (flach/plat)

14 mm 10 / 30 Stk. ab Lager lieferbar 
disponible en stock

COBX-061-2 G8 goldig doré (flach/plat) 14 mm 100 Stk. kein Lagerartikel 
article non disponible en stock

COBX-060-6
COBX-061-6
COBX-062-6
COBX-064-6

00 silbrig argenté (gewölbt /bombé)
G8 goldig doré (gewölbt /bombé)
A7 antiksilber vieux argent (gewölbt /bombé)
BM geschwärzt noirci (gewölbt /bombé)

17 mm 100 Stk. kein Lagerartikel 
article non disponible en stock

COBX-060-5
COBX-061-5
COBX-062-5
COBX-064-5

00 silbrig argenté (gewölbt /bombé)
G8 goldig doré (gewölbt /bombé)
A7 antiksilber vieux argent (gewölbt /bombé)
BM geschwärzt noirci (gewölbt /bombé)

14 mm 100 Stk. kein Lagerartikel 
article non disponible en stock

Cobrax Nieten / rivets

Artikel Nr.
no. d‘article

Ausführung
Modèle 

Grösse
Taille

VE
unité

COBX-060-3
COBX-061-3
COBX-062-3
COBX-064-3

00 silbrig argenté (flach /plat)
G8 goldig doré (flach/plat)
A7 antiksilber vieux argent (flach/plat)
BM geschwärzt noirci (flach/plat)

9.5 mm 100 Stk. kein Lagerartikel 
article non disponible en stock

COBX-060-4
COBX-061-4
COBX-062-4
COBX-064-4

00 silbrig argenté (gewölbt /bombé)
G8 goldig doré (gewölbt /bombé)
A7 antiksilber vieux argent (gewölbt /bombé)
BM geschwärzt noirci (gewölbt /bombé)

9.5 mm 100 Stk. kein Lagerartikel 
article non disponible en stock
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Griffplatten / Tirettes

Swing silbrig / argenté

Art. Nr. no. d‘art. YKK 0081928

VE Unité 5 Stk. pièces

Einzelverkauf möglich 
Ventes individuelles possible

Kugelstab silbrig / argenté

Art. Nr. no. d‘art. YKK 0031294

VE Unité 5 Stk. pièces

Einzelverkauf möglich 
Ventes individuelles possible

Pendel antikmessing / laiton vieilli

Art. Nr. no. d‘art. YKK 0088689

VE Unité 5 Stk. pièces

Einzelverkauf möglich 
Ventes individuelles possible

Pendel silbrig / argenté

Art. Nr. no. d‘art. YKK 0581761

VE Unité 5 Stk. pièces

Einzelverkauf möglich 
Ventes individuelles possible

Domino

Art. Nr. no. d‘art. YKK 0577533

VE Unité 5 Stk. pièces

Einzelverkauf möglich 
Ventes individuelles possible

Soft

Art. Nr. no. d‘art. YKK 0577534

VE Unité 5 Stk. pièces

Einzelverkauf möglich 
Ventes individuelles possible

Pendel schwarzmatt / noir mat

Art. Nr. no. d‘art. YKK 0935137

VE Unité 5 Stk. pièces

Einzelverkauf möglich 
Ventes individuelles possible

Pendel antiksilber / argent vieilli

Art. Nr. no. d‘art. YKK 0936000

VE Unité 5 Stk. pièces

Einzelverkauf möglich 
Ventes individuelles possible

Tropfen antikmessing / laiton vieilli

Art. Nr. no. d‘art. YKK 0577531

VE Unité 5 Stk. pièces

Einzelverkauf möglich 
Ventes individuelles possible

Tropfen antiksilber / argent vieilli

Art. Nr. no. d‘art. YKK 0935999

VE Unité 5 Stk. pièces

Einzelverkauf möglich 
Ventes individuelles possible
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Griffverlängerungen /Extension de poignée

700-010
schwarz noir

700-017
hellgrau gris clair

700-012
weiss blanc

700-014
schwarz-rot noir-rouge

700-007
gelb jaune

700-009
olive grün vert olive

700-006
rot rouge

700-018
pink pink

700-016
orange orange

700-008
neon-gelb jaune fluo

700-020
schwarz noir

700-001
100 Stk. assortiert 
100 pièces, assorti

Artikel Nr.
no. d‘article

Artikel
article

Inhalt
Quantité

VE
unité

700-xxx Griffverlängerungen, 
pro Farbe, lose 
par couleur, en vrac

mind. 30
au moins 
30

Stk.
pièces

700-xxx.4 Griffverlängerungen, 
pro Farbe, Beutel à 4 Stk.
par couleur en sachets de 4 
pièces

4 Stk.
4 pièces

5 Beutel
5 sachets

700-001 Griffverlängerungen, 
assortiert assorties

100 Stk.
100 pièces

1 Set
1 set

700-020 U-Griffverlängerungen schwarz 
noir

mind. 30
au moins 
30

Stk.
pièces

700-011
grau gris

700-015
schwarz-pink noir-pink

700-003
türkis turquoise

Bitte beachten Sie, dass bei Nachbestellungen aus unterschiedlichen Produktions-
chargen Farbabweichungen möglich sind.

700-004
Violett violet
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Spiral 6 RAINBOW / BLACK&WHITE

Spiral 6 Rainbow
col. 86

Meterware 
marchandise au mètre
Art. 861186.6.02.86

Spiral 6 Rainbow
col. 2101

Meterware 
marchandise au mètre
Art. 861186.6.02.2101

Spiral 6 Rainbow
col. 2110

Meterware 
marchandise au mètre
Art. 861186.6.02.2110

Spiral 6 Black&White
col. 8101

Meterware 
marchandise au mètre
Art. 861160.6.02.8101

Schieber / Curseurs

Schieber Stern 
Spiral 6

Art. 8686.6.066.112
freilaufend
sans arrêt

Schieber Flat 
Spiral 6

Art. 8686.6.069.112
freilaufend
sans arrêt

Schieber A0 BE 
Spiral 6

Art. 5613.6.66.141
arretierend
bloquant
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Strass Reissverschlüsse / Fermetures à glissière Strass

Artikel Nr.
no. d‘article

Artikel
Article

Kettenbreite
Largeur de chaîne

Farbe
Couluer

Länge
Longeur

VE
Unité

831185.6.2.12.60 Strass 6 zweireihig /à deux rangées TB 
Col. 12 60cm

6 mm schwarz noir 60 cm 1 Stk. 1 pièce

831185.6.2.12.70 Strass 6 zweireihig /à deux rangées TB 
Col. 12 70cm

6 mm schwarz noir 70 cm 1 Stk. 1 pièce
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Gütermann Nähzubehör / Accessoires de couture

Nähfaden-Box 12 
Boîte pour fils à coudre 12

Art. Nr. no. d‘art. 728152

Grösse Taille 94 x 62 x 78 mm 

für 12 Spulen
pour 12 bobines

Inhalt Quantité 1 Stk. pièce

VE Unité 1 Stk. pièces

ab Lager lieferbar 
disponible en stock

Nähfaden-Box 18 
Boîte pour fils à coudre 18

Art. Nr. no. d‘art. 728160

Grösse Taille 136 x 62 x 78 mm 

für 18 Spulen
pour 18 bobines

Inhalt Quantité 1 Stk. pièce

VE Unité 1 Stk. pièces

ab Lager lieferbar 
disponible en stock

Nähfaden-Box 27 
Boîte pour fils à coudre 27

Art. Nr. no. d‘art. 728179

Grösse Taille 200 x 62 x 78 mm 

für 27 Spulen
pour 27 bobines

Inhalt Quantité 1 Stk. pièce

VE Unité 1 Stk. pièces

ab Lager lieferbar 
disponible en stock

Nähfaden-Box Bobbin 25 
Boîte pour fils à coudre Bobbin 25

Art. Nr. no. d‘art. 728144

Grösse Taille 122 x 27 x 109 mm 

für 25 Unterfaden-
Spulen
pour 25 canettes

Inhalt Quantité 1 Stk. pièce

VE Unité 1 Stk. pièces

ab Lager lieferbar 
disponible en stock

Gütermann Handmass 
Règlette

Art. Nr. no. d‘art. 705560

Inhalt Quantité 1 Stk. pièce

VE Unité 20 Stk. pièces

ab Lager lieferbar 
disponible en stock
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Gütermann Textilkleber / Colle textile

Textil-Fixierstift 
Stick de fixation pour tissus

Art. Nr. no. d‘art. 639810

Grösse Taille Stift stick de 10g 

Inhalt Quantité 1 Stk. pièce

VE Unité 5 Stk. pièces

ab Lager lieferbar 
disponible en stock 
Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Textilkleber HT2 
Colle textile HT2

Art. Nr. no. d‘art. 613606

Grösse Taille Tube tubes de 30g 

Inhalt Quantité 1 Stk. pièce

VE Unité 5 Stk. pièces

ab Lager lieferbar 
disponible en stock
Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Textilkleber HT2 TEXTIL 
Colle textile HT2 TEXTIL

Art. Nr. no. d‘art. 639820

Grösse Taille Tube tubes de 30g 

Inhalt Quantité 1 Stk. pièce

VE Unité 5 Stk. pièces

ab Lager lieferbar 
disponible en stock
Einzelverkauf möglich
Ventes individuelles possible

Temporärer Textilkleber
Klebt temporär zahlreiche Textilien wie z.B. Baumwolle, 
Jeans, Leinen, Jersey, Filz und Bänder
Ideal zum schnellen und einfachen Fixieren von Stoffen, 
Applikationen und Reissverschlüssen
Kein Verkleben der Nähmaschinennadel
Rückstandslos auswaschbar
Ohne Lösungsmittel
Colle textile temporaire
Colle temporairement de nombreux textiles, par ex. coton 
naturel, jean, lin, jersey, feutre et rubans 
Idéal pour la fixation rapide et simple de tissus, applicati-
ons et les fermetures à glissière 
Ne colle pas à l‘aiguille de la machine à coudre 
Lavable sans résidus 
Sans solvant

Zum Kleben von Stoffen, Applikationen, Leder, PVC und 
vieles mehr
Klebt schnell und dauerhaft
Klebenaht bleibt elastisch
Waschbeständig bis 40 °C
Lösemittelhaltig
Idéal pour tissus, d‘applications, cuir, PVC et tant d‘autres 
Colle rapidement et durablement 
Surface de collage souple et élastique 
Lavable jusqu‘à 40 °C 
Contient des solvants

Idealer Kleber für kreatives Gestalten
Klebt zahlreiche Textilien wie Baumwolle, Jeans, Leinen, 
Filz, Wolle, Bänder und vieles mehr
Ohne Lösungsmittel
Waschbeständig bis 40 °C
Für optimale Haltbarkeit Klebenaht überbügeln, Ein-
stellung Wolle
Colle idéale pour travaux créatifs 
Colle de nombreux textiles comme le coton, le jean, le lin, 
le feutre, la laine, les rubans et bien plus encore 
Sans solvant 
Résiste au lavage jusqu‘à 40 °C 
Pour une tenue optimale, repasser la surface de collage, 
réglage du fer laine
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Reparatursets / Kits de réparation
Reparatur Set lose Laschen
Art. 600-000048

Set de réparation poignées 
séparées

Inhalt 
Box mit losen Laschen und Oesen in 
verschiedenen Ausführungen und Ober-
flächen
ink. Montage-Anleitung

Contenu

Boîte avec poignées séparées et œillets, 
disponible en différents modèles et 
finitions 
avec notice de montage

Reparatur Set- 3 - 4,5mm
Art. 600-000049

Set de réparation 3 - 4,5mm

Inhalt 
je 10 Schieber und je 100 obere Endteile 
für Spiral-, Kunststoff- und Metallreissver-
schlüsse mit 3 bis 4,5mm Kettenbreite.
ink. Anleitung zum Schieberwechsel

Contenu
curseurs par 10 pcs., arrêts 
supérieurs par 100 pcs. Pour fermetures à 
glissière spiralées, plastiques et en métal 
avec la chaîne 3 - 4,5mm.
instruction pour change de curseur inclu.

Reparatur Set- 6mm
Art. 600-000040

Set de réparation 6mm

Inhalt 
je 10 Schieber und je 100 obere Endteile 
für Spiral-, Kunststoff- 
und Metallreissverschlüsse mit 5,6 und 
6mm Kettenbreite.
ink. Anleitung zum Schieberwechsel

Contenu
curseurs par 10 pcs., arrêts 
supérieurs par 100 pcs. Pour fermetures à 
glissière spiralées, plastiques et en métal 
avec la chaîne 5,6 et 6mm.
instruction pour change de curseur inclu.

Reparatur Set- 8 - 10mm
Art. 600-000041

Set de réparation 8 - 10mm

Inhalt 
je 10 Schieber und je 100 obere Endteile 
für Spiral-, Kunststoff- 
und Metallreissverschlüsse mit 8 bis 10mm 
Kettenbreite.
ink. Anleitung zum Schieberwechsel

Contenu
curseurs par 10 pcs., arrêts 
supérieurs par 100 pcs. Pour fermetures à 
glissière spiralées, plastiques et en métal 
avec la chaîne 8 - 10mm.
instruction pour change de curseur inclu.

Reparatur und Werkzeuge / Réparation et outils
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Mix 5/6mm

Für verschiedene Metall-, Kunststoff- und Spiral-
RV in 5,6-6mm Kettenbreite je 1 Stk.

Art. 600-000042

Mix 5/6mm

Pour differents fermetures en métal, spiralées et 
plastique de la chaîne de 5,6 et 6mm 1 pièce de 
chaque

Set für Metall-Reissverschlüsse

Für verschiedene Metall-RV in unterschiedlichen 
Kettenbreiten je 1 Stk.
(5,6 / 6 / 8mm)

Art. 600-000043

Set pour fermétures à glissière en métal

Pour differents fermetures à glissière en métal de 
la chaîne de 5,6 / 6 / 8mm 1 pièce de chaque

Set für Spiralreissverschlüsse

Für verschiedene Spiral-RV in 
unterschiedlichen Kettenbreiten je 1 Stk.
(4 - 10 mm)

Art. 600-000 045

Set de fermetures à glissière spiralée

Pour differents fermetures à glissière spiralée de 
la chaîne de 4 - 10 mm 1 pièce de chaque

Set für Kunststoff Zahn-Reissverschlüsse

Für verschiedene Kunststoff-
Zahn RV in unterschiedlichen Kettenbreiten je 1 
Stk.
(5,6 / 6 / 8mm)

 Art. 600-000 044

Set pour fermetures à glissière avec des 
dents en plastique

Pour differents fermetures avec des dents en 
plastique de la chaîne de 5,6 / 6 / 8mm 1 pièce 
de chaque

Reparatursets / Kits de réparation
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Reparatur Schieber / Curseur pour les réparations

YKK Met. 3 Y GSN J (Met. 
3 Jeans)

YKK Met. 3Y DA C5 (Met. 
3)

YKK Met. 3Y DA I (Met. 3) YKK Met. 5Y GSN6 J (Met. 
5 Jeans)

YKK Met. 5M DA C5

↔ 4.5 mm
Art. Nr. 8012.3.GS
PG: 5

GE

↔ 4.5 mm
Art. Nr. 8011.3.200
PG: 5

TB

↔ 4.5 mm
Art. Nr. 8014.3.200
PG: 5

TB

↔ 5.75 mm
Art. Nr. 8012.5.GS
PG: 5

GE

↔ 5.75 mm
Art. Nr. 8011.5.200
PG: 5

TB

Schieber für Metall-Reissverschlüsse arretierend 
Curseur de fermeture à glissière métal bloquant

Verpackungseinheit / Unité d‘emballage: 10 Stk./ pce.

Legende / Légende des abréviations
↔: Kettenbreite / largeur de chaîne        PG: Preisgruppe / groupe de prix
GE: nur geschlossen / uniquement fermé    TB: geschlossen und teilbar / fermé 
et séparable   TBC: Zweiweg teilbar unten / double curseur-séparable en bas
C5: silbrig / argent   G3: goldig / doré   V7: antiksilber / vieil argent
I: antik messing / laiton vieilli

YKK Met. 5M DA I Metall 6mm A0 NI 
div. Hersteller/fabricants

Metall 6mm A0 BE 
div. Hersteller/fabricants

Metall 6mm A0 GO 
div. Hersteller/fabricants

Metall 6mm A0 AM 
div. Hersteller/fabricants

↔ 5.75 mm
Art. Nr. 8014.5.200
PG: 5

TB

↔ 6 mm
Art. Nr. 8711.6.A0
PG: 5

TB

↔ 6 mm
Art. Nr. 8713.6.A0
PG: 5

TB

↔ 6 mm
Art. Nr. 8712.6.A0
PG: 5

TB

↔ 6 mm
Art. Nr. 8714.6.A0
PG: 5

TB

YKK Met. 8M DA C5 YKK Met. 8M DA I YKK Met. 10M DA C5 YKK Met. 10M DA I

↔ 7.4 mm
Art. Nr. 8011.8.200
PG: 6

TB

↔ 7.4 mm
Art. Nr. 8014.8.200
PG: 6

TB

↔ 8.5 mm
Art. Nr. 8011.10.200
PG: 6

TB

↔ 8.5 mm
Art. Nr. 8014.10.200
PG: 6

TB

YKK Met. 5M DFL C5 YKK Met. 5M DFL I YKK Met. 5M DFL G3 YKK Met. 8M DFL C5 YKK Met. 8M DFL I

↔ 5.75 mm
Art. Nr. 8011.5.205
PG: 5

TB

↔ 5.75 mm
Art. Nr. 8014.5.205
PG: 5

TB

↔ 5.75 mm
Art. Nr. 8012.5.205
PG: 5

TB

↔ 7.4 mm
Art. Nr. 8011.8.205
PG: 6

TB

↔ 7.4 mm
Art. Nr. 8014.8.205
PG: 6

TB

Schieber für Metall-Reissverschlüsse freilaufend
Curseur de fermeture à glissière métal sans arrèt
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YKK 3C DA3 DA C5 (Nylon 
4)

YKK 3C DAO C5 (Nylon 
4 TB)

YKK 3C DA E (Nylon 4), 
lackiert / laqué

YKK 45C DA V7 YKK 5C DA E (Nylon 6), 
lackiert / laqué

↔ 4.15 mm
Art. Nr. 7011.4.200
PG: 1

GE

↔ 4.15 mm
Art. Nr. 7011.4.202
PG: 1

TB

↔ 4.15 mm
Art. Nr. 7060.4.0.200.xxx
PG: 1
60 Col.         GE

↔ 5.15 mm
Art. Nr. 7013.5.200
PG: 5

TB

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7060.6.0.200.xxx
PG: 2
60 Col.         GE

YKK 5CN DA C5 (Nylon 6) YKK 5CN DA V7 (Nylon 6) YKK 5CN DAG C5 (Nylon 6) YKK 5CN DAG E col. 580 
(Nylon 6)

YKK5CN DUA C5 (Nylon 6), 
reversibel

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7011.6.200
PG: 2

TB

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7013.6.200
PG: 2

TB

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7011.6.203
PG: 7

TB/TBC

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7060.6.202.580
PG: 7

TB/TBC

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7011.6.207
PG: 7

TB

YKK 5CN DAL C5 (Nylon 6) YKK 5CN DSYG C5 (Nylon 
6)

YKK 8C DA C5 (Nylon 8) YKK 8C DA E col. 580 
(Nylon 8)

YKK 10C DA C5 (Nylon 10)

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7011.6.204
PG: 7

TB

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7011.6.206
PG: 5

TB

↔ 7.2 mm
Art. Nr. 7011.8.200
PG: 1

TB

↔ 7.2 mm
Art. Nr. 7060.8.200.580
PG: 8

TB

↔ 10.5 mm
Art. Nr. 7011.10.200
PG: 8

TB

YKK 10C DA E col. 580 
(Nylon 10)

YKK 3C DAB E col. 580 
(Nylon 4)

YKK 5CN DAG V7 (Nylon 6) 
RAIN / REVERSED

↔ 10.5 mm
Art. Nr. 7060.10.200.580
PG: 8

TB

↔ 4.15 mm
Art. Nr. 7760.4.200.580
PG: 5

TB

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7713.6.201
PG: 8

TB

Schieber für Spiral-Reissverschlüsse arretierend 
Curseur de fermeture à glissière spirale bloquant

Verpackungseinheit / Unité d‘emballage: 10 Stk./ pce.

Legende / Légende des abréviations
↔: Kettenbreite / largeur de chaîne        PG: Preisgruppe / groupe de prix
GE: nur geschlossen / uniquement fermé    TB: geschlossen und teilbar / fermé 
et séparable   TBC: Zweiweg teilbar unten / double curseur-séparable en bas
C5: silbrig / argent   G3: goldig / doré   V7: antiksilber / vieil argent
I: antik messing / laiton vieilli

Schieber für Spiral-Reissverschlüsse arretierend reversed
Curseur de fermeture à glissière spirale bloquant reversed
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YKK 3C DFL V7 (Nylon 4) YKK 3C Bettwäsche col. 
501 (NY4)

YKK 3C DF8 E col. 501 
(Bettw.) Metall /métal

YKK 5CN DFL C5 (Nylon 6) YKK 5CN DFL G3 (Nylon 6)

↔ 4.15 mm
Art. Nr. 7013.4.205
PG: 4

GE

↔ 4.15 mm
Art. Nr. 7060.4.216.500
PG: 3

GE

↔ 4.15 mm
Art. Nr. 7060.4.219.501
PG: 3

GE

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7011.6.205
PG: 4

TB

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7012.6.205
PG: 4

TB

YKK 5CN DFL V7 (Nylon 6) YKK 5CN DWL C5 (Nylon 6)
zweiseitig / double face

YKK 8C DFL C5 (Nylon 8) YKK 8C DFL E col. 580 
(Nylon 8)

YKK 8C DWL C5 (Nylon 8)
zweiseitig / double face

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7013.6.205
PG: 4

TB

↔ 6.5 mm
Art. Nr. 7011.6.208
PG: 7

TB

↔ 7.2 mm
Art. Nr. 7011.8.205
PG: 8

TB

↔ 7.2 mm
Art. Nr. 7060.8.205.580
PG: 8

TB

↔ 7.2 mm
Art. Nr. 7011.8.208
PG: 9

TB

YKK 10C DFL C5 (Nylon 10) YKK 10C DFL E col. 580 
(Nylon 10)

YKK 10C DWL C5 (Nylon 10) 
zweiseitig / double face

↔ 10.5 mm
Art. Nr. 7011.10.205
PG: 8

TB

↔ 10.5 mm
Art. Nr. 7060.10.205.580
PG: 8

TB

↔ 10.5 mm
Art. Nr. 7011.10.208
PG: 9

TB

YKK 3C DFL C5 REVERSED 
(Nylon 4)

YKK 3C DFL V7 REVERSED 
(Nylon 4)

YKK 3C DFB V7 REVERSED 
(Nylon 4)

↔ 4.15 mm
Art. Nr. 7711.4.205
PG: 5

TB

↔ 4.15 mm
Art. Nr. 7713.4.205
PG: 5

TB

↔ 4.15 mm
Art. Nr. 7713.4.219
PG: 5

TB

Schieber für Spiral-Reissverschlüsse freilaufend 
Curseur de fermeture à glissière spirale sans arrèt

Verpackungseinheit / Unité d‘emballage: 10 Stk./ pce.

Legende / Légende des abréviations
↔: Kettenbreite / largeur de chaîne        PG: Preisgruppe / groupe de prix
GE: nur geschlossen / uniquement fermé    TB: geschlossen und teilbar / fermé 
et séparable   TBC: Zweiweg teilbar unten / double curseur-séparable en bas
C5: silbrig / argent   G3: goldig / doré   V7: antiksilber / vieil argent
I: antik messing / laiton vieilli

Schieber für Spiral-Reissverschlüsse freilaufend reversed
Curseur de fermeture à glissière spirale sans arrèt reversed



58 riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

YKK Vislon 3VS DA E col. 
580

YKK Vislon 5VS DA C5 YKK Vislon 5VS DA E col. 
580

YKK Vislon 5VS DAG C5 
TBC

YKK Vislon 5VS DAG E col. 
580 TBC

↔ 4.7 mm
Art. Nr. 8260.3.200.580
PG: 5

TB

↔ 5.7 mm
Art. Nr. 8211.5.200
PG: 5

TB

↔ 5.7 mm
Art. Nr. 8260.5.200.580
PG: 5

TB

↔ 5.7 mm
Art. Nr. 8211.5.202
PG: 5

TBC

↔ 5.7 mm
Art. Nr. 8260.5.202.580
PG: 5

TBC

YKK Vislon 5VS DUA C5 
reversibel

ReaRin 6mm NI div. Her-
steller/fabricants

ReaRin 6mm black div. 
Hersteller/fabricants

YKK Vislon 8VS DA C5 YKK Vislon 8VS DA E col. 
580

↔ 5.7 mm
Art. Nr. 8211.5.207
PG: 6

TB

↔ 6 mm
Art. Nr. 8411.6
PG: 5

TB

↔ 6 mm
Art. Nr. 8460.6
PG: 5

TB

↔ 7.4 mm
Art. Nr. 8211.8.202
PG: 6

TB / TBC

↔ 7.4 mm
Art. Nr. 8260.8.202.580
PG: 6

TB/TBC

YKK Vislon 8VS DUA C5 
reversibel

ReaRin 8mm NI div. Her-
steller/fabricants

ReaRin 8mm black div. 
Hersteller/fabricants

YKK Vislon 10V TA6 col. 
580, Kunststoff /plastique

↔ 7.4 mm
Art. Nr. 8211.8.207
PG: 6

TB

↔ 8 mm
Art. Nr. 8411.8
PG: 6

TB

↔ 8 mm
Art. Nr. 8460.8
PG: 6

TB

↔ 8.8 mm
Art. Nr. 8260.10.217.580
PG: 9

TB

Schieber für Kunststoffzahn-Reissverschlüsse arretierend 
Curseur de fermeture à glissière dents plastique bloquant

Verpackungseinheit / Unité d‘emballage: 10 Stk./ pce.

Legende / Légende des abréviations
↔: Kettenbreite / largeur de chaîne        PG: Preisgruppe / groupe de prix
GE: nur geschlossen / uniquement fermé    TB: geschlossen und teilbar / fermé 
et séparable   TBC: Zweiweg teilbar unten / double curseur-séparable en bas
C5: silbrig / argent   G3: goldig / doré   V7: antiksilber / vieil argent
I: antik messing / laiton vieilli
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Endteile für Metall-Reissverschlüsse
Arrèts de fermeture à glissière métal 
Verpackungseinheit / Unité d‘emballage: 
Obere  Endteile arrèts supérieurs 100 Stk./ pce.
Untere Endteile arrèts inférieurs 50 Stk./ pce.

Legende / Légende des abréviations
↔: Kettenbreite / largeur de chaîne        PG: Preisgruppe / groupe de prix
NI: silbrig / argent   GO: goldig / doré   BE: antiksilber / vieil argent
AM: antik messing / laiton vieilli   Ebonol: geschwärtzt / noirci

Obere Endteile Metall /
arrèts supérieurs métal 
NI

Obere Endteile Metall / 
arrèts supérieurs métal 
GO

Obere Endteile Metall / 
arrèts supérieurs métal 
BE

Obere Endteile Metall / 
arrèts supérieurs métal 
AM

Obere Endteile Metall / 
arrèts supérieurs métal 
Ebonol

↔ 4 mm Art. Nr. 1011.4.1
↔ 6 mm Art. Nr. 1011.6.1
↔ 8 mm Art. Nr. 1011.8.1

PG: 10

↔ 4 mm Art. Nr. 1012.4.1
↔ 6 mm Art. Nr. 1012.6.1
↔ 8 mm Art. Nr. 1012.8.1

PG: 10

↔ 4 mm Art. Nr. 1013.4.1
↔ 6 mm Art. Nr. 1013.6.1
↔ 8 mm Art. Nr. 1013.8.1

PG: 10

↔ 6 mm Art. Nr. 1014.6.1
↔ 8 mm Art. Nr. 1014.8.1

PG: 10

↔ 4 mm Art. Nr. 1015.4.1
↔ 6 mm Art. Nr. 1015.6.1
↔ 8 mm Art. Nr. 1015.8.1

PG: 10

Endteile / Arrèts

Untere Endteile Metall / 
arrèts inférieurs métal
NI

Untere Endteile Metall / 
arrèts inférieurs métal
GO

Untere Endteile Metall / 
arrèts inférieurs métal
BE

Untere Endteile Metall / 
arrèts inférieurs métal
AM

Untere Endteile Metall / 
arrèts inférieurs métal
Ebonol

↔ 4 mm Art. Nr. 1011.4.2
↔ 6 mm Art. Nr. 1011.6.2
↔ 8 mm Art. Nr. 1011.8.2

PG: 13

↔ 4 mm Art. Nr. 1012.4.2
↔ 6 mm Art. Nr. 1012.6.2
↔ 8 mm Art. Nr. 1012.8.2

PG: 13

↔ 4 mm Art. Nr. 1013.4.2
↔ 6 mm Art. Nr. 1013.6.2
↔ 8 mm Art. Nr. 1013.8.2

PG: 13

↔ 6 mm Art. Nr. 1014.6.2
↔ 8 mm Art. Nr. 1014.8.2

PG: 13

↔ 4 mm Art. Nr. 1015.4.2
↔ 6 mm Art. Nr. 1015.6.2
↔ 8 mm Art. Nr. 1015.8.2

PG: 13

Obere Endteile Metall / 
arrèts supérieurs métal 
TY

Obere Endteile Metall / 
arrèts supérieurs métal 
KU

Untere Endteile Metall / 
arrèts inférieurs métal
TY

Untere Endteile Metall / 
arrèts inférieurs métal
KU

↔ 6 mm Art. 1016.6.1

PG: 10

↔ 6 mm Art. 1071.6.1

PG: 10

↔ 6 mm Art. 1016.6.2

PG: 13

↔ 6 mm Art. Nr. 1071.6.2

PG: 13

Obere Endteile / 
arrèts supérieurs 
NI

Obere Endteile / 
arrèts supérieurs 
BE

Untere Verbinder / 
arrèts inférieurs 
NI

Untere Verbinder / 
arrèts inférieurs 
BE

Untere Verbinder / 
arrèts inférieurs 
GO

Untere Verbinder / 
arrèts inférieurs 
Ebonol

↔4 mm A. 7011.4.1
↔6 mm A. 7011.6.1
↔8 mm A. 7011.8.1
↔10 mm A. 7011.10.1

PG: 10

↔4 mm A. 7013.4.1
↔6 mm A. 7013.6.1
↔8 mm A. 7013.8.1

PG: 10

↔4 mm A. 7011.4.2
↔6 mm A. 7011.6.2
↔10 mm A.7011.10.2

PG: 13

↔4 mm A. 7013.4.2
↔6 mm A. 7013.6.2

PG: 13

↔6 mm A. 7012.6.2

PG: 13

↔6 mm A. 7015.6.2
↔8 mm A. 7015.8.2

PG: 13

Endteile für Spiral-Reissverschlüsse
Arrèts de fermeture à glissière spirale 



60 riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Lose Laschen für verschiedene Reissverschlüsse
tirettes séparées pour diverses fermetures à glissière

Oesen separat bestellen! Commander les œillets séparément !

Legende / Légende des abréviations
↔: Kettenbreite / largeur de chaîne        PG: Preisgruppe / groupe de prix
NI: silbrig / argent   GO: goldig / doré   BE: antiksilber / vieil argent
AM: antik messing / laiton vieilli   Ebonol: geschwärtzt / noirci
Verpackungseinheit / Unité d‘emballage: 10 Stk./ pce.

Ring-M + Oese NI Flat 21 + Oese NI Gebog-M + Oese NI Ring-M + Oese GO Flat 21 + Oese GO

Ring-M Art: 1011.6.21.200
Oese Art: 1011.6.9

PG: 16/17

Art. Nr. 1011.6.42.200
Oese Art: 1011.6.9

PG: 16/17

Art. Nr. 1011.6.15.200
Oese Art: 1011.6.9

PG: 16/17

Ring-M Art: 1012.6.21.200
Oese Art: 1012.6.9

PG: 16/17

Art. Nr. 1012.6.42.200
Oese Art: 1012.6.9

PG: 16/17

Lose Laschen / Tirettes séparées

Obere Endteile lackiert / 
arrèts supérieurs laqué
Col. div.

Untere Endteile lackiert / 
arrèts inférieurs laqué
Col. div.

↔4 mm A. 4060.4.1.xxx
↔6 mm A. 4060.6.1.xxx
↔8 mm A. 4060.8.1.xxx

PG: 10

↔4 mm A. 4060.4.2.xxx
↔6 mm A. 4060.6.2.xxx
↔8 mm A. 4060.8.2.xxx

PG: 13

Endteile für Kunststoffzahn-Reissverschlüsse
Arrèts de fermeture à glissière dents plastique 

Gebog-M + Oese GO Ring-M + Oese BE Flat 21 + Oese BE Gebog-M + Oese BE Ring-M + Oese AM

Art. Nr. 1012.6.15.200
Oese Art: 1012.6.9

PG: 16/17

Ring-M Art: 1013.6.21.200
Oese Art: 1013.6.9

PG: 16/17

Art. Nr. 1013.6.42.200
Oese Art: 1013.6.9

PG: 16/17

Art. Nr. 1013.6.15.200
Oese Art: 1013.6.9

PG: 16/17

Ring-M Art: 1014.6.21.200
Oese Art: 1014.6.9

PG: 16/17

Flat 21 + Oese AM Gebog-M + Oese AM Ring-M + Oese Ebonol Gebog-M + Oese Ebonol

Art. Nr. 1014.6.42.200
Oese Art: 1014.6.9

PG: 16/17

Art. Nr. 1014.6.15.200
Oese Art: 1014.6.9

PG: 16/17

Ring-M Art: 1015.6.21.200
Oese Art: 1015.6.9

PG: 16/17

Art. Nr. 1015.6.15.200
Oese Art: 1015.6.9

PG: 16/17
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Endteilzange deluxe
Pince pour des arrêts deluxe

Anwendungsbereiche

speziell zum Pressen von oberen Endteilen an Metal  
und Decor Reissverschlüssen, optimale Kraftübertra-
gung dank der langen Griffe

Art. 100-762 007

Exemples d‘utilisation

pour pressurer les arrêts superieures des fermetures à 
glissière en Metal et Decor, transmission optimale de la 
force grâce aux longues poignées

Seitenschneider Zange Knipex pince coupante de coté Knipex

Anwendungsbereiche

zur Entfernung von Endteilen und einzelner 
Reissverschluss-Zähne 

Art. 100-762 000

Exemples d‘utilisation

pour enlever des arrêts et des dents 

Kürzgerät für  riri Metall-Reissver-
schlüsse 

Appareil de raccourcir pour fermetures 
à glissière de riri

Anwendungsbereiche

zur Entfernung der Zähne an riri Metal Reissver-
schlüssen

Metal 4 Art. 100-762 009
Metal 6 Art. 100-762 004
Metal 8 Art. 100-762 010

Exemples d‘utilisation

pour enlever des dents sur fermetures à glissière 
au métal 

Flachzange Knipex
Pince plate Knipex

Anwendungsbereiche

zum Pressen von oberen Endteilen für Metall,- 
Spiral- und Decor Reissverschlüsse

Art. 100-762 040

Exemples d‘utilisation

pour pressurer les arrêts en haut aux fermetures 
à glissière en métal, spiralées ansi que Decor

Werkzeuge zum kürzen / raccourcir

Endteile montieren / monter des arrêts

Werkzeuge / Outils
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Untere Endteilzange 
Spiral-Reissverschluss
 

Pince pour des arrêts inférieurs
fermeture à glissière spiralée

Art. 100-762 003 (4 mm)

passend zu | convenir à

Endteil Art. Nr. 
No Art. des arrêts

Flex /Nylon 4 NI: 7011.4.2	
Flex /Nylon 4 GO: 7012.4.2
Flex /Nylon 4 EB: 7013.4.2

Art. 100-762 005 (6 mm)

passend zu | convenir à

Endteil Art. Nr. 
No Art. des arrêts

Flex /Nylon 6 NI: 7011.6.2
Flex /Nylon 6 GO: 7012.6.2
Flex /Nylon 6 BE: 7013.6.2
Flex /Nylon 6 EB: 7015.6.2

Anwendungsbereiche

zum Pressen von unteren Endteilen für Metall,- und 
Decor Reissverschlüsse

Art. 100-762 006

Exemples d‘utilisation

pour pressurer les arrêts en bas aux fermetures à 
glissière en métal ansi que Decor

Untere Endteilzange für Decor 4/6E 
und Metall 4/6/8mm

Pince pour des arrêts 
inférieurs pour Decor 4/6E und Metal 
4/6/8mm 

Anwendungsbereiche

zum Pressen von unteren 
4-Bein-Endteilen für Spiral-
Reissverschlüsse

Exemples d‘utilisation

pour pressurer les arrêts avec 
quattre jambes en bas aux 
fermetures à glissière spiralées
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4mm Art. 100-300 061
6mm Art. 100-300 062
8mm Art. 100-300 069

Anwendungsbereiche

Schliessen von Reissverschlüssen ohne Schieber für riri 
Decor, Metal und Simmetrica

Exemples d‘utilisation

pour fermer des fermetures à glissière, sans curseur 
pour les riri modèles Decor, Metal et Simmetrica

Schieberzange Pince de curseur

Laschen-Montagezange für Kobo-
Schieber

Pince montage des tirettes pour curseur  
Kobo 

Anwendungsbereiche

Zur Montage von Laschen. Funktioniert auch wenn 
der Schieber bereis auf den Reissverschluss montiert 
wurde.
Minimale Öffnung kann mit einer Schraube eingestellt 
werden, so dass der Schieberkörper nicht zerdrückt 
werden kann.

Art. 100-762 008

Exemples d‘utilisation

Pour le montage des tirettes.
Fonctionne même si le curseur a déjà été monté 
sur la fermeture éclair.
L´ouverture minimale peut être réglée avec une 
cis afin que le corps du curseur ne puisse pas 
être écrasé.

Art. 100-BM 513
Öffnung 4,4mm für Flex 6 A0 / Nylon 6 DA
	

Ouverture 4,4mm pour Flex 6 A0 / Nylon 6 DA

Schieberaufziehgabel Outil pour mettre les 
curseurs sur la chaîne 

Anwendungsbereiche

zum Aufziehen der Schieber auf Spiral-Reissverschlüs-
se mit 4mm  oder 6mm Kettenbreite

Exemples d‘utilisation

pour monter des curseurs sur des fermetures éclair 
spiralées de 4 et 6mm largeur de la chaîne

Art. 100-BM 413
Öffnung 3mm für FLEX 4/6 A0 3T, Nylon 4 DA Ouverture 3mm pour FLEX 4/6 A0 3T, Nylon 4 DA

Schieberwerkzeuge / Outils des curseurs

Tribo Reissverschluss-Spray Spray pour fermetures à glissière Tribo

Anwendungsbereiche

zur Verbesserung der Gleitfähigkeit des Schiebers auf 
Metallreissverschlüsse

Art. 100-000 3

Exemples d‘utilisation

améliore le glissement du curseur sur des fermetures 
glissière métalliques

Pflege / Entretien
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YKK

Naht-Verdeckter Reissverschlusss mit 
4 mm breiter Kunststoff Kette

Fermeture à glissière invisible en plastique, 
chaîne spirale 4 mm

Anwendungsbereiche:

Damenbekleidung DOB,
Tricots

Exemples d‘utilisation:

robes et jupes,
tricots

Normalschieber wie abgebildet, gefärbt
Curseur standard comme réprésenté, coloré

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible

60 P

GE
geschlossen

non séparable

TB
teilbar

séparable

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable

Technische Daten  I  données techniques

MW
Meterware

marchandise au 
mètre

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles

22, 40, 60 cm (andere Längen mit zuschlag / autres longueurs avec prix supplémentaire) 

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles

lieferbare Farben
couleurs disponibles

Farben gemäss Farbkarte oder auf: www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur: www.ririmayer.ch

YKK NaVe 4 CHC-26

Farbkarte öffnen/ Ouvrir le nuancier:  https://ririmayer.ch/uploads/pdf/FK_Spiral_2026_digital.pdf

https://ririmayer.ch/uploads/pdf/FK_Spiral_2026_digital.pdf
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Naht-Verdeckter Reissverschlusss mit 
6 mm breiter Kunststoff Kette

Fermeture à glissière invisible en plasti-
que, chaîne spirale 6 mm

Anwendungsbereiche:

Brautmode
Damenbekleidung DOB

Exemples d‘utilisation:

robes de mariée
robes et jupes

Normalschieber wie abgebildet, gefärbt
Curseur standard comme réprésenté, coloré

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible

60 P

GE
geschlossen

non séparable

TB
teilbar

séparable

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable

Technische Daten  I  données techniques

MW
Meterware

marchandise au 
mètre

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles

60 cm (andere Längen mit zuschlag / autres longueurs avec prix supplémentaire) 

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermeture 
disponibles

lieferbare Farben
couleurs disponibles

lieferbar in écru (582) 
disponible en écru (582) 

YKK NaVe 6 CHC-56
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Kunststoff-Spiral Reissverschluss mit 
4 mm breiter Kette

Fermeture à glissière en plastique, 
chaîne spirale 4 mm

Anwendungsbereiche

leichte Bekleidung, Tricot,
Bettwäsche, Kissen

Exemples d‘utilisation

vêtements légers, tricotage,
literie, coussins

YKK Nylon 4 3CF

Normalschieber DA wie abgebildet, gefärbt
Curseur standard DA comme réprésenté, coloré

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available

60 P

GE
geschlossen

non séparable

TB
teilbar

séparable

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable

Technische Daten  I  données techniques

MW
Meterware

marchandise au mètre

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

Unterbruch möglich
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermetures
disponibles

2V
einweg geschlossen 

non séparable

Farben gemäss Farbkarte oder auf: www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur: www.ririmayer.ch

Spezialschieber I  Curseurs spéciaux

Bettwäscheschieber aus Kunst-
stoff, écru, ohne Griff, freilaufend
(ohne Zuschlag)

curseur en plastique pour literie
écru, sans tirette, sans arrêt
(sans supplément)

V7 >> antiksilber / vieil argent

DFL 
V7

BW

freilaufender 
Schieber

curseur sans 
arrêt 

Farbkarte öffnen/ Ouvrir le nuancier:  https://ririmayer.ch/uploads/pdf/FK_Spiral_2026_digital.pdf

https://ririmayer.ch/uploads/pdf/FK_Spiral_2026_digital.pdf
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Kunststoff-Spiral Reissverschluss mit 
6 mm breiter Kette

Fermeture à glissière en plastique, 
chaîne spirale 6 mm

Anwendungsbereiche

Bekleidung, Zelte, Polster, Sitzsäcke, 
Sporttaschen, Rucksäcke, Schlafsäcke

Exemples d‘utilisation

ous les vêtements en général, rembourrages, 
tentes légères, sacs à dos, 
sacs de couchage 

YKK Nylon 6 5CNF

GE | TB Normalschieber DA wie abgebildet, gefärbt, 
TBC Normalschieber DAG, gefärbt

GE | TB Curseur standard DA comme réprésenté, coloré, 
TBC Curseur standard DAG, col.

60 P

Spezialschieber  I  Curseurs spéciaux

DFL
C5 / V7 / G3

DWL
C5

freilaufender 
Schieber

curseur sans 
arrêt 

DUA 
C5 

DAG
C5  / black

DAL
 C5

Schieber für zweiseitigen 
Gebrauch mit Stopper

Curseur avec arrêt pour 
utilisation double-face

freilaufender Schieber für 
zweiseitigen Gebrauch

Curseur sans arrêt pour 
utilisation double-face

C5 >> silbrig / argent
G3 >> goldig / or
V7 >> antiksilber / vieil argent

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available

GE
geschlossen

non séparable

TB
teilbar

séparable

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable

Technische Daten  I  données techniques

MW
Meterware

marchandise au mètre

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

Unterbruch möglich
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermetures
disponibles

2V
einweg geschlossen 

non séparable

Farben gemäss Farbkarte oder auf: www.ririmayer.ch
couleurs selon carte des couleurs ou sur: www.ririmayer.ch

Farbkarte öffnen/ Ouvrir le nuancier:  https://ririmayer.ch/uploads/pdf/FK_Spiral_2026_digital.pdf

https://ririmayer.ch/uploads/pdf/FK_Spiral_2026_digital.pdf
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Kunststoff-Spiral Reissverschluss mit 
6 mm breiter Kette 
Kette auf Innenseite

Fermeture à glissière en plastique, 
chaîne spirale 6 mm
Chaîne à l intérieur

Anwendungsbereiche

Bekleidung, Zelte, Polster, Sitzsäcke, 
Sporttaschen, Rucksäcke, Schlafsäcke

Exemples d‘utilisation

ous les vêtements en général, rembourrages, tentes 
légères, sacs à dos, 
sacs de couchage 

YKK Nylon 6 Reversed 5CNF

Normalschieber DAG wie abgebildet, antiksilber V7
Curseur standard DAG comme réprésenté, vieil argent V7

60 P

Spezialschieber I  Curseurs spéciaux

DWL
C5 

DUA 
C5

Schieber für zweiseitigen 
Gebrauch mit Stopper

Curseur avec arrêt pour 
utilisation double-face

freilaufender Schieber für 
zweiseitigen Gebrauch

Curseur sans arrêt pour 
utilisation double-face

C5 >> silbrig / argent
V7 >> antiksilber / vieil argent

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available

GE
geschlossen

non séparable

TB
teilbar

séparable

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable

Technische Daten  I  données techniques

MW
Meterware

marchandise au mètre

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

Unterbruch möglich
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermetures
disponibles

2V
einweg geschlossen 

non séparable

lieferbar in schwarz (580) 
disponible en noir (580) 
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Kunststoff-Spiral Reissverschluss mit 
6 mm breiter Kette, spritzwasserdicht

Fermeture à glissière en plastique, imper-
méable, chaîne en spirale de 6 mm

Anwendungsbereiche

Outdoor-Bekleidung, Taschen

Exemples d‘utilisation

vêtements de sport, sacs

YKK Nylon 6 Rain AquaGuard CNT8

Normalschieber DAG wie abgebildet, antiksilber V7
Curseur standard DAG comme réprésenté, vieil argent V7

Spezialschieber I  Curseurs spéciaux

DWL
C5 

DUA 
C5

Schieber für zweiseitigen 
Gebrauch mit Stopper

Curseur avec arrêt pour 
utilisation double-face

freilaufender Schieber für 
zweiseitigen Gebrauch

Curseur sans arrêt pour 
utilisation double-face

40 P

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available

GE
geschlossen

non séparable

TB
teilbar

séparable

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable

Technische Daten  I  données techniques

MW
Meterware

marchandise au mètre

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm

bis 100 cm
jusqu‘à 100 cm

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

Unterbruch möglich
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermetures
disponibles

2V
einweg geschlossen 

non séparable

lieferbar in schwarz (580) 
disponible en noir (580) 

C5 >> silbrig / argent
V7 >> antiksilber / vieil argent
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Kunststoff-Spiral Reissverschluss mit 
10 mm breiter Kette

Fermeture à glissière en plastique, 
chaîne spirale 10 mm

Anwendungsbereiche

Zelte, Rucksäcke, Taschen, Koffer

Exemples d‘utilisation

entes, sacs à dos, sacs, valises

YKK Nylon 10 CF

Normalschieber DA wie abgebildet, silbrig C5
Curseur standard DA comme réprésenté, argenté C5

60 P

Spezialschieber  I  Curseurs spéciaux

DFL
C5

DWL
C5

freilaufender Schieber für zwei-sei-
tigen Gebrauch, silbrig

Curseur sans arrêt pour utilisation 
double-face, argent

silbrig / schwarz
freilaufender Schieber

argent / noir
curseur sans arrêt 

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available

GE
geschlossen

non séparable

TB
teilbar

séparable

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable

Technische Daten  I  données techniques

MW
Meterware

marchandise au mètre

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles

bis 500 cm
jusqu‘à 500 cm

bis 300 cm
jusqu‘à 300 cm

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

jede Länge
toutes les longueurs

Unterbruch möglich
interruption possible

lieferbare Farben
couleurs disponibles

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermetures
disponibles

2V
einweg geschlossen 

non séparable

lieferbar in schwarz (580) und écru (582)
disponible en noir (580) et écru (582)

C5 >> silbrig / argent
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Kunststoff-Zahn Reissverschluss mit 
5 mm breiter Kette, spritzwasserdicht

Fermeture à glissière en plastique, imper-
méable, chaîne en spirale de 5 mm

Anwendungsbereiche

Outdoor-Bekleidung

Exemples d‘utilisation

vêtements de sport

YKK Vislon 5 AquaGuard 5VT8

Normalschieber DAG wie abgebildet, antiksilber V7
Curseur standard DAG comme réprésenté, vieil argent V7

Spezialschieber  I  Curseurs spéciaux

DUA 
C5 

Schieber für zweiseitigen 
Gebrauch mit Stopper

Curseur avec arrêt pour 
utilisation double-face

40 P

keine Spezialschieber  I pas d‘autres curseurs disponible I  no special sliders available

GE
geschlossen

non séparable

TB
teilbar

séparable

CX
geschlossen, Combi-X

 non séparable, Combi-X

TBC
zweiweg, Teilbar-Combi

double curseur-séparable

Technische Daten  I  données techniques

MW
Meterware

marchandise au mètre

CO
geschlossen, Combi-O

non séparable, Combi-O

lieferbare Längen
longuers disponibles

bis 80 cm
jusqu‘à 80 cm

bis 80cm
jusqu‘à 80 cm

bis 75 cm
jusqu‘à 75 cm

bis 75 cm
jusqu‘à 75 cm

bis 75 cm
jusqu‘à 75 cm

lieferbare Farben
couleurs disponibles

lieferbare Schliesssysteme
Systèmes de fermetures
disponibles

2V
einweg geschlossen 

non séparable

lieferbar in schwarz (580)
disponible en noir (580)

C5 >> silbrig / argent
V7 >> antiksilber / vieil argent



riri mayer vertreibt folgende Marken
riri mayer distribue les marques suivantes

Als Agentur vertreten wir folgende Firmen
En tant qu‘agence, nous représentons les entreprises suivantes


	Gütermann Nähfaden / Fil à coudre
	Bonfanti Knöpfe / Boutons
	Bänder und Elast / Rubans et Élastique
	Hoechstmass
	Hoechstmass Massbänder / Mètres Rubans
	Hoechstmass Nahttrenner / Découseurs
	Hoechstmass Kreidestifte / Crayons de tailleur

	Schmetz Nähnadeln / Aiguille à coudre
	Kretzer Scheren / Ciseaux
	Olfa
	Olfa Rollschneider / Couteau rotatif
	Olfa Ersatzklingen / Lames de rechange
	Olfa Schneidmatten / Tapis de découpe

	Zubehör / Accessoires
	Endkappen / Embouts 
	Cobrax Kordelstopper  und -enden / Stoppeurs et embouts de cordon
	Cobrax Jeansknöpfe / Boutons jeans
	Griffplatten / Tirettes
	Griffverlängerungen /Extension de poignée
	Spiral 6 RAINBOW / BLACK&WHITE
	Strass Reissverschlüsse / Fermetures à glissière Strass
	Gütermann Nähzubehör / Accessoires de couture

	Reparatur und Werkzeuge / Réparation et outils
	Reparatursets / Kits de réparation
	Reparatur Schieber / Curseur pour les réparations
	Endteile / Arrèts
	Lose Laschen / Tirettes séparées
	Werkzeuge / Outils

	YKK
	YKK NaVe 4 CHC-26
	YKK NaVe 6 CHC-56
	YKK Nylon 4 3CF
	YKK Nylon 6 5CNF
	YKK Nylon 6 Reversed 5CNF
	YKK Nylon 6 Rain AquaGuard CNT8
	YKK Nylon 10 CF
	YKK Vislon 5 AquaGuard 5VT8


